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THIS REFRIGERATOR IS MANUFACTURED WITH GREAT CARE, AND UTILIZES THE

LATEST IN TECHNOLOGY.

WE ARE CONFIDENT THAT YOU WILL BE FULLY SATISFIED WITH IT'S PERFORMANCE

AND RELIABILITY.

BEFORE YOU START YOUR REFRIGERATOR, PLEASE READ THIS BOOKLET CAREFULLY.

IT PROVIDES EXACT INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION, OPERATION AND

MAINTENANCE, AND ALSO SUPPLIES SOME USEFUL HINTS.

DO NOT USE AN EXTENSION CORD

If possible, connect the refrigerator to its own

individual electrical outlet to prevent it and other

appliances or household lights from causing an

overload that could cause a power outage.

ACCESSIBILITY OF SUPPLY PLUG

The refrigerator-freezer should be so positioned
that the supply plug is accessible for quick
disconnection when accident happens.

SUPPLY CORD REPLACEMENT

If the supply cord is damaged, it must be replaced

by the manufacturer or its service agent or a

similarly qualified person in order to avoid a hazard.

ABOUT GROUNDING(EARTHING)
In the event of an electric short circuit, grounding

(earthing) reduces the risk of electric shock by

providing an escape wire for the electric current.

In order to prevent possible electric shock, this

appliance must be grounded.

Improper use of the grounding plug can result in an

electric shock. Consult a qualified electrician or

service person if the grounding instructions are not

completely understood, or if you have doubts on

whether the appliance is properly grounded.

DO NOT MODIFY OR EXTEND THE

POWER CORD LENGTH

It will cause electric

shock or fire.

This appliance must be grounded(earthed).

DON'T WAIT! DO IT NOW!

VERY DANGEROUS ATTRACTION

An empty refrigerator can be a dangerous
attraction to children. Remove gaskets, latches,
lids or the entire door from your unused

appliance,or take some other action to make it

harmless. NEVER STORE EXPLOSIVES AND CHEMICALS

IMPORTANT WARNINGS



1. Select a good location.

Place your refrigerator where it is easy to use.

2. Avoid placing the unit near heat sources, direct

sunlight or moisture.

3.

4. To avoid vibrations, the unit must be level.

If required, adjust the leveling screws to

compensate for unevenness of the floor.

The front should be slightly higher than the rear

to aid in door closing.

Leveling screws can be turned easily by tipping
the cabinet slightly.
Turn the leveling screws clockwise( ) to raise

the unit, counterclockwise( ) to lower it.

5. Install this appliance between 10˚C and 43˚C.

If the temperature around the appliance is too

low or high, cooling ability may lessen.

NEXT

1. Clean your refrigerator thoroughly and wipe off

all dust accumulated during shipping.

2. Install accessories such as ice cube box, etc., in

their proper places.They are packed together to

prevent possible damage during shipment.

3. Connect the power supply cord (or plug) to the

outlet. Don't double up with other appliances on

the same outlet.

4. Prior to storing food, leave your refrigerator on

for 2 or 3 hours.

Check the flow of cold air in the freezer

compartment to ensure proper cooling.
Your refrigerator is now ready for use.

INSTALLATION

To ensure proper air circulation around the

fridge-freezer, please maintain sufficient space

on both the sides as well as top and maintain

at least 2 inches (5 cm) from the rear wall.
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DISPOSAL OF YOUR OLD APPLIANCE

1. When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it

means the product is covered by the European Directive 2002/96/EC.

2. All electrical and electronic products should be disposed of separately from

the municipal waste stream via designated collection facilities appointed by
the government or the local authorities.

3. The correct disposal of your old appliance will help prevent potential

negative consequences for the environment and human health.

4. For more detailed information about disposal of your old appliance, please
contact your city office, waste disposal service or the shop where you

purchased the product.
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FEATURE CHART

Egg Storage Rack

Freezer Door Rack

Refrigerator Door

Rack

Leveling Screw

Dairy Corner

(Option)

Bottle Guide

Movable Rack

Wine Rack

(Option
if steel shelf)
You can use

this as

Vodka rack

in the Freezer.

REFRIGERATOR

COMPARTMENT

FREEZER

COMPARTMENT

Freezer Temperature
Control Dial

Twisting Ice Serve

(Option) or General

Type Ice Making

Freezer Shelf

(Plastic or Steel)

Deodorizer

(Option)

Fresh Zone

Temperature
Control Dial

Lamp

Shelves

(Plastic or Steel or

Tempered Glass)

Multi Flow Duct

Distributes cold air to

each part of refrigerator

compartment.

Vegetable Drawer

Used to keep fruits

and vegetables, etc.

fresh and crisp.

Ice Trays

NO
TE

? If you found some parts missing from your unit, they may be parts only used in

other models.
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STARTING

When your refrigerator is first installed, allow it 2-3 hours to stabilize at normal operating temperatures

prior to filling it with fresh or frozen foods.

If operation is interrupted, allow 5 minutes delay before restarting.

TEMPERATURE CONTROL

REFRIGERATOR

? Your refrigerator has two controls that let you regulate the temperature in the

freezer and refrigerator compartments.

? Initially set the TEMP. CONTROL at "5" and the COLD AIR CONTROL at "5".

Leave it operating for 24 hours(one day) to stabilize.

Then adjust the compartment temperature according to your desire.

?TEMP.CONTROL-1,2,3,4,5,6,7,8,9
The higher the number setting, the colder the refrigerator compartment will

become.

?COLDAIRCONTROL-1,2,3,4,5,6,7,8

Setting at "8", the freezer compartment becomes colder.

But the refrigerator compartment becomes warmer because less cold air flows into

the refrigerator compartment.

? In cold weather the unit operates less and the freezer compartment has a tendency to warm up.

For colder freezer, turn the COLD AIR CONTROL to "7"~"8".

? If you take a lot of foods in the freezer or open its door frequently, its temperature is apt to be somewhat

higher. In this case, set the COLD AIR CONTROL dial between 7 and 8 to cool it. Return the COLD AIR

CONTROL dial to the original position to cut down the consumption of energy.

? In hot weather or to put much foods in the refrigerator compartment, the refrigerator compartment has a

tendency to warm up.

For colder refrigerator, turn the COLD AIR CONTROL to "2"~"4"to direct more cold air into the refrigerator

compartment, and the TEMP. CONTROL to "7"~"9".

Setting at "7"~"8"of the COLD AIR CONTROL, the refrigerator compartment will not be cold enough.

? Setting the Freezer Knob at will satisfy 4 STAR.

Setting the Freezer Knob at NORMAL will have sufficient freezing effect, so it is recommended to set the Knob at

NORMAL.

COLD

COLDEST

TEMP. CONTROL
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COLD AIR CONTROL

FREEZER. MIN

NORMAL

FREEZER. MAX

1

8

5

73654

OPERATION

FREEZER



ICE MAKING

Kindly, Find your appliance is using General type or Twisting ice serve type.

General Type
To make ice cubes, fill the ice tray with water and

place it on the Ice cube box. Then insert the ice

cube box in the freezer compartment.

To remove ice cubes, hold the tray at its ends and

twist gently.

Twisting Ice Serve Type
To make ice cubes, fill the ice tray with water and

insert in its position.

To remove ice cubes, hold the knob of the tray and

turn gently. Then, ice cubes drop in the ice cube

box.

(In case of a steel shelf)
To place a shelf at a higher position, remove the ice

cube box, and place the shelf, and then replace the

ice cube box.

You can remove Twisting Ice Serve to use freezer

compartment larger.

You should remove Ice Trays and Ice Cube Box

first then pull the frame out right side.
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OPERATION

Ice Trays

Ice Cube Box

Ice Trays

Ice Cube Box

Frame



FRESH ZONE

When the door is opened, the warmer air doesn't influence

in the fresh zone. So you can keep food fresher in it.

DEFROSTING

Defrosting takes place automatically.

The defrosted water flows down to the evaporating tray which is located in the lower back side of the

refrigerator and is evaporated automatically.

DEODORIZER(OPTIONAL)

By using a catalyst, deodorizing performance is guaranteed.

Unpleasant odor of food in fresh food compartment is deodorized with no harm to you and the food.

How to use

As the catalyst is located in cooling air outlet for circulating air in fresh food compartment, there is no

need for any handling.

Do not prick the cooling air outlet with a sharp tip because the deodorizing catalyst may be damaged.

When storing food with a strong odor, wrap it or store it in a container with a lid because odor may be

passed on to other foods.

To remove the deodorizer, take down while pulling it forward

after inserting type driver into the inside hole as shown

in the figure at right.

8
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STORING FOOD

Store fresh food in the refrigerator compartment. How food is frozen and defrosted is an important factor

in maintaining freshness and flavor.

Do not store food which goes bad easily at low temperatures, such as bananas, pineapples, and melons.

Allow hot food to cool prior to storing. Placing hot food in the refrigerator could spoil other food, and lead

to high electric bills!

When storing, wrap food in vinyl, or place in a covered container. This prevents moisture from

evaporating, and helps food to keep its taste and nutritional valve.

Do not block air vents with food. Smooth circulation of chilled air keeps refrigerator temperatures even.

Do not open the door frequently. Opening the door lets warm air enter the refrigerator, causing

temperatures to rise.

To adjust the temperature control easily, do not store food near the temperature control dial.

FREEZER COMPARTMENT

Do not store bottles in the freezer compartment
- they may break when frozen.

Do not refreeze food that has been defrosted. This causes loss of taste and nutritional valve.

When storing frozen food like ice cream for a long period, place it on the freezer shelf, not in the door

rack.

REFRIGERATOR COMPARTMENT

Avoid placing moist food on deep interior refrigerator shelves, it could freeze upon direct contact with

chilled air. To avoid this it is better to store food in the covered container.

Always clean food prior to refrigeration. Vegetables and fruits should be washed and wiped, and packed
food should be wiped clean, to prevent adjacent food from spoiling.

When storing eggs in their storage rack, ensure that they are fresh, and always store them in a up-right

position, which keeps them fresh longer.

If you keep the refrigerator in a hot, and humid place, frequently open its door or put a lot of

vegetables in it, dew may form in it, which has no effect on its performance. Remove the dew with

dust cloth free from care.

SUGGESTIONS ON FOOD STORAGE

NO
TE
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It is important that your refrigerator be kept clean to

prevent undesirable odors. Spilled food should be

wiped up immediately, since it may acidify and

stain plastic surfaces if allowed to settle.

Never use metallic scouring pads, brushes, coarse

abrasive cleaners or strong alkaline solutions on

any surface.

Before you clean, however, remember that damp

objects will stick or adhere to extremely cold

surfaces. Do not touch frozen surfaces with wet or

damp hands.

EXTERIOR - Use a lukewarm solution of mild soap

or detergent to clean the durable finish of your

refrigerator. Wipe with a clean, damp cloth and

then dry.

INTERIOR - Regular cleaning of the interior and

interior parts is recommended. If you have the

Wash all compartments with a baking soda

solution. Rinse and dry.

INTERIOR PARTS - Wash compartment shelves,
door racks, storage trays and magnetic door seals

etc. with a baking soda solution or a mild detergent
and warm water. Rinse and dry.

WARNING

Always remove power cord from the wall

outlet prior to cleaning in the vicinity of

electrical parts (lamps, switches, controls,

etc.). Wipe up excess moisture with a

sponge or cloth to prevent water or liquid
from getting into any electrical part and

causing a electric short circuit. Do not use

flammable or toxic cleaning liquids.

GENERAL INFORMATION

VACATION TIME

During average length vacations, you will probably
find it best to leave the refrigerator in operation.
Place freezable items in freezer for longer life.

When you plan to be away for an extended period,
remove all food, disconnect the power cord, clean

the interior thoroughly, and leave each door OPEN

to prevent odor formation.

POWER FAILURE

Most power failures are corrected in an hour or two

and will not affect your refrigerator temperatures.
However, you should minimize the number of door

openings while the power is off. During power
failures of longer duration, place a block of dry ice

on top of your frozen packages.

IF YOU MOVE

Remove or securely fasten down all loose items

inside the refrigerator.
To avoid damaging the leveling screws, turn them

all the way into the base.

ANTI-CONDENSATION PIPE

The outside wall of the

refrigerator cabinet may

sometimes get warm,

especially just after

installation. Don't be

alarmed. This is due to

the anti-condensation

pipe, which pumps hot

refrigerant to prevent

"sweating" on the outer

cabinet wall.

Anti-Condensation

Pipe

CLEANING



- Converting Door is optional

OPTIONALPRECAUTION

1. Before replacing the door opening type, first of all, you should

take out foodstuffs and accessories like shelves or trays, and so

on which are not fixed in the refrigerator.

2. Use the '+' Driver, Bolt Driver, Torque Wrench or Spanner to fix

or remove the bolt.

3. Be careful not to fall down the refrigerator in disassembling or

assembling the Hinge Lower and the Adjustable Screw Asm.

Don't lay the refrigerator down in working with it, it will cause to

get out of order.

4. Be careful not to drop the door in disassembling or assembling
the freezer or the refrigerator door.

5. This refrigerator, according to the install position or user's liking,
can be used as the type of opening from the right or the left.

HOW TO REPLACE THE DOOR OPENING TYPE

(when converting from the left-opening type to right opening type)

6
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REPLACEMENT OF DOOR OPENING TYPE

2

1

4
5

3

1 Separate the Cap and Hinge Upper . 2 Separating the Freezer Door .

3 Separating the Hinge-C and the Refrigerator

Door .

4 Separating the Hinge Lower .
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3

12

REPLACEMENT OF DOOR OPENING TYPE

5Move the Position of Adjustable Screw

Assembly .

7 Move the Cap , Bracket of the Refrigerator

Door.

9 Assemble the Door Stopper-F e for Right

Opening Type.

11 Move the Pin Position e of the Hinge Upper.

6 Assemble the Hinge Lower œ.

8 Move the Cap " and Assemble the Hinge-C

π.

10 Move the Cap e and Assemble the Freezer

Door .

12 Assemble the Hinge Upper A and the Cap .

7

6

4

10

3

12

5

2
1

9

8

13
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1. Unplug the power cord from the outlet.

2. Remove refrigerator shelves.

3. To remove the lamp cover, insert type driver at the one of under hole

of the lamp cover and pull it out forwards.

4. Turn the lamp counterclockwise.

5. Assemble in reverse order of disassembly. Replacement bulb must be

the same specification as original.

LAMP REPLACEMENT

BEFORE CALLING FOR SERVICE

SERVICE CALLS CAN OFTEN BE AVOIDED!

IF YOU FEEL YOUR REFRIGERATOR IS NOT OPERATING PROPERLY, CHECK THESE POSSIBLE

CAUSES FIRST :

PROBLEM POSSIBLE CAUSES

REFRIGERATOR DOES Has a house fuse blown or circuit breaker tripped?
NOT OPERATE Has the power cord plug been removed or loosened

from the electrical wall outlet?

REFRIGERATOR OR FREEZER Temperature control not set on proper position.
COMPARTMENT TEMPERATURE Appliance is placed close to wall or heat source.

TOO WARM Warm weather-frequent door openings.
Door is not closed entirely.
Door left open for a long time.

Large amount of foods are kept in the refrigerator.

ABNORMAL NOISE(S) Refrigerator is installed in a weak or uneven place
or leveling screw needs adjusting.

Unnecessary objects placed in the back side of the

refrigerator.

REFRIGERATOR Foods with strong odors should be tightly covered

HAS ODOR or wrapped.

Interior needs cleaning.

DEW FORMS ON THE Not unusual during periods of high humidity.
CABINET SURFACE Door may have been left ajar.



.

FEL¡LLAT¡S ............................................... 16

A H¤T'SZEKR...NY KEZEL'SZERVEI ...S
EGYS...GEI ................................................. 17

A H¤T'SZ...KR...NY HASZN¡LATA ............ 18

BEKAPCSOL¡S

A H'M...RS...KLET BE¡LLOT¡SA

J...GK...SZOT...S

FRISS ¡RUK Z"N¡JA

LEOLVASZT¡S

A SZAGTALANOT" (K?L÷N RENDELHET')

JAVASLATOK AZ ...LELMISZEREK
T¡ROL¡S¡HOZ ......................................... 21

AZ ...LELMISZEREK T¡ROL¡SA

TISZTOT¡S .................................................. 22

¡LTAL¡NOS TUDNIVAL"K ........................ 22

A L¡MPA CSER...JE .................................... 25

FONTOS BIZTONS¡GI EL'OR¡SOK .......... 15

AZ AJT" NYIT¡SIR¡NY¡NAK
MEGFORDAT¡SA ......................................... 23

HIBAELH¡ROT¡S ........................................ 25

TARTALOMJEGYZ...K

14



A H¤T'SZEKR...NY GY¡RT¡SA A LEGKORSZER¤BB TECHNOL"GI¡VAL T÷RT...NT.

REM...LJ¤K, MEG LESZ EL...GEDVE A K...SZ¤L...K TELJESATM...NY...VEL

...S MEGBAZHAT"S¡G¡VAL.

A K...SZ?L...K BEKAPCSOL¡SA EL'TT K...RJ?K GONDOSAN OLVASSA EL A HASZN¡LATI

GTMUTAT"T, MIVEL EZ FONTOS INFORM¡CI"KAT TARTALMAZ AZ ?ZEMBE HELYEZ...SRE,
A HASZN¡LATRA ...S A KARBANTART¡SRA VONATKOZ"AN, VALAMINT HASZNOS

TIPPEKKEL IS SZOLG¡L.
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NE HASZN¡LJON HOSSZABBOT"
VEZET...KET

Ha lehetsEges, a h˚tiszekrEnyt csatlakoztassa saj·t
aljzathoz annak ErdekEben, hogy megelizze a h·lUzat

t˙lterhelEsEt, mivel ez ·ramkimarad·st okozhat.

A H¡L"ZATI CSATLAKOZ"
EL...RHET'S...GE

A fagyasztU-h˚tit ˙gy kell elhelyezni, hogy a h·lUzati

csatlakozU k?nnyen elErheti legyen, hogy adott

esetben baleset bek?vetkezEsekor k?nnyen ki

lehessen h˙zni a csatlakozUt.

AZ ¡RAMELL¡T" K¡BEL CSER...JE

Ha az ·ramell·tU k·bel megsEr¸l, akkor azt gy·rtUval,
szerelivel vagy hasonlUan kEpzett szakemberrel ki

kell cserEltetni, hogy elker¸lj¸k a balesetveszElyt.

A F÷LDEL...S

Elektromos r?vidz·rlat esetEn a f?ldelEs cs?kkenti az

·ram¸tEs veszElyEt, mivel elvezeti az elektromos

·ramot.

Az esetleges ·ram¸tEsek megelizEse ErdekEben

f?ldelje a kEsz¸lEket.

A nem megfeleli f?ldelEs ·ram¸tEst eredmEnyezhet.
Amennyiben nincsen egEszen tiszt·ban a f?ldelEs

vEgrehajt·s·val, illetve nem biztos benne, hogy a

kEsz¸lEk megfelelien van f?ldelve, forduljon
szakemberhez.

A CSATLAKOZ"ZSIN"RT NE

M"DOSATSA ...S NE HASZN¡LJON
HOSSZABBAT"T

Ez elektromos ·ram¸tEst

vagy t¸zet okozhat.

Ezt a berendezEst f?ldelni kell.

NE V¡RJON! CSIN¡LJA MEG MOST!

VESZ...LYES VONZER÷

Egy ¸res h˚tiszekrEny veszElyes cs·bIt·st

jelenthet a gyerekeknek. EzErt a haszn·laton kiv¸l

helyezett kEsz¸lEkril t·volItson el minden t?mItEst,
z·rat vagy vegye le az egEsz ajtUt, illetve m·s

mUdon tegye ·rtalmatlann· a berendezEst.

Soha ne t·roljon a h˚tiszekrEnyben robbanUanyagokat
Es vegyszereket!

FONTOS BIZTONS¡GI EL'OR¡SOK



1. V·lasszon egy megfeleli helyet a h˚tiszekrEny
fel·llIt·s·hoz.

Ggy helyezze el a h˚tiszekrEnyt, hogy k?nnyen
hozz·fErhessen.

2. Ne ·llItsa a h˚tiszekrEnyt hiforr·sok k?zelEbe,
illetve k?zvetlen naps¸tEsnek vagy nedvessEgnek
kitett helyre.

3.

4. A vibr·ciU megelizEse ErdekEben a h˚tiszekrEnyt
vIzszintes fel¸letre kell ·llItani. Ha sz¸ksEges, a

padlU egyenetlensEgEt a szintbe·llItU csavarral

kell kompenz·lni. Az ajtU k?nny˚ becsukUd·s·nak

elisegItEse ErdekEben a h˚tiszekrEny eleje kicsit

legyen magasabban, mint a h·tulja.
A szintbe·llItU csavar k?nnyen forgathatU, ha a

h˚tiszekrEnyt enyhEn megbillenti.
A szintbe·llItU csavarnak az UramutatU j·r·s·val
megegyezi ir·nyba t?rtEni forgat·s·val ( )
a berendezEs emelheti, ellentEtes ir·nyban ( )

pedig s¸llyesztheti.

5. Olyan helyen ·llItsa fel a kEsz¸lEket, ahol a

himErsEklet 10∞C Es 43∞C k?z?tt van. A t˙l

alacsony vagy t˙l magas himErsEklet zavarokat

okozhat a m˚k?dEsben.

FEL¡LLAT¡S UT¡N

1. Alaposan tisztItsa meg a h˚tiszekrEnyt, Es

gondosan t?r?lje le a sz·llIt·s sor·n lerakUdott

port.

2. Illessze a helyEre a k¸l?nb?zi tartozEkokat (pl.

jEgkocka tartU, stb.). Ezeket a tartozEkokat a

sz·llIt·s k?zbeni sEr¸lEsek elker¸lEse ErdekEben

megfelelien becsomagoltuk.

3. Dugja be a h·lUzati csatlakozU vezetEket a fali

konnektorba. A fali konnektorhoz m·sik

elektromos berendezEst ne csatlakoztasson.

4. Az elsi haszn·latba vEtel elitt hagyja bekapcsolva
a h˚tiszekrEnyt kb. 2 - 3 Ur·ig. Ellenirizze, hogy
a fagyasztU rEszben megfeleli-e a hideg levegi
·raml·sa.

A h˚tiszekrEny ekkor kEszen ·ll a haszn·latba

vEtelre.

FEL¡LLOT¡S

A h?t?-fagyasztokeszulek koruli megfelel?
legmozgas erdekeben

mindket oldalon hagyjon elegend? szabad

helyet.
A keszulek hatulja es a fal kozotti tavolsag
legalabb 5 cm legyen.
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R...GI ESZK÷Z÷K ¡RTALMATLANAT¡SA

1. A termEkhez csatolt ·th˙zott, kerekes szemEtt·rolU jel jel?li, hogy a termEk a

2002/96/EC EU-direktIva hat·lya al· esik.

2. Minden elektromos Es elektronikai termEket a lakoss·gi hulladEktUl elk¸l?nItve

kell begy˚jteni, a korm·ny vagy az ?nkorm·nyzatok ·ltal kijel?lt begy˚jti
eszk?z?k haszn·lat·val.

3. REgi eszk?zeinek megfeleli ·rtalmatlanIt·sa segIthet megelizni az esetleges

egEszsEgre vagy k?rnyezetre ·rtalmas hat·sokat.

4. Ha t?bb inform·ciUra van sz¸ksEge rEgi eszk?zeinek ·rtalmatlanIt·s·val

kapcsolatban, tanulm·nyozza a vonatkozU k?rnyezetvEdelmi szab·lyokat, vagy

lEpjen kapcsolatba az ¸zlettel, ahol a termEket v·s·rolta.



A H¤T'SZEKR...NY KEZEL'SZERVEI ...S EGYS...GEI

FAGYASZT" R...SZ

FagyasztU himErsEklet

szab·lyozU

JEgt·lc·k

ForgathatU jEkiadU
(K¸l?n rendelheti) vagy

Hagyom·nyos jEgkEszIti

H¤T' R...SZ

SzagtalanItU
(K¸l?n rendelheti)

Friss ·ruk zUn·ja

HimErsEklet szab·lyzU

L·mpa

Polcok

(M˚anyag vagy acEl

vagy edzett ¸veg)

LEgcsatorna

SzEtosztja a hideg levegit a

h˚ti rEszben.

Z?ldsEg fiUk

Gy¸m?lcs?k, z?ldsEgek
frissen tart·s·ra haszn·lhatU.

FagyasztUpolc
(M˚anyag vagy acEl)

Toj·startU

AjtUrakodU polcok

AjtUrakodU polcok

MozgathatU polc

TejtermEk-sarok
(K¸l?n rendelheti)

Szintbe·llItU csavar

AjtUrakodU polc
t·masz

BortartU

(AcElpolcok
esetEn k¸l?n

rendelheti)
A fagyasztU

rEszben vodka tartUnak

is haszn·lhatia.

MEG
JEG

YZ...S Az aktu·lis modelltil f¸ggien a fenti egysEgek k?z¸l valamelyik hi·nyozhat.
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BEKAPCSOL¡S

Az elsi haszn·latba vEtel elitt hagyja bekapcsolva a h˚tiszekrEnyt kb. 2 - 3 Ur·ig, ez alatt a kEsz¸lEk

belsejEben kialakul a norm·l ¸zemi himErsEklet. A h˚tiszekrEnybe csak ezt k?vetien szabad a friss vagy

fagyasztott Elelmiszereket betenni.

Ha a csatlakozU dugUt kih˙zza a fali konnektorbUl, az ˙jraindIt·s elitt v·rjon legal·bb 5 percet.

A H'M...RS...KLET BE¡LLOT¡SA

H¤T' R...SZ
? Az ÷n h˚tiszekrEnyEben kEt himErsEklet szab·lyzU tal·lhatU, melyekkel a

fagyasztUtEr Es a h˚titEr himErsEkletEt ·llIthatja be.

? Legelsi alkalommal ·llItsa a TEMP. CONTROL szab·lyzUt az N5O pozIciUba Es a

COLD AIR CONTROL szab·lyzUt az N5O pozIciUba. Hagyja a h˚tiszekrEnyt Igy
m˚k?dni 24 Ur·ig (egy napig).
Ezut·n ·llItsa be a h˚titEr himErsEkletEt a kIv·nt ErtEkre.

?TEMP.CONTROL-1,2,3,4,5,6,7,8,9

MinEl nagyobb sz·mra ·llItja, ann·l hidegebb lesz a h˚ti rEszben.

?COLDAIRCONTROL-1,2,3,4,5,6,7,8

A fagyasztU tEr a N8O pozIciUban lesz a leghidegebb.
Ekkor viszont a h˚ti rEsz melegebb lesz, mivel kevesebb hideg levegi ·ramlik bele.

? Hideg idiben a berendezEs kevesebbet m˚k?dik Es a fagyasztU rEsz hajlamos felmelegedni. A nagyobb h˚tEs

ErdekEben ·llItsa a COLD AIR CONTROL szab·lyzUt N7O-N8O pozIciUba.

? Ha sok Elelmiszert tesz a fagyasztUba vagy gyakran nyitogatja az ajtaj·t, a himErsEklete emelkedhet. Ebben az

esetben ·llItsa a COLD AIR CONTROL szab·lyzUt N7O-N8O pozIciUba, hogy leh˚tse. Miut·n a fagyasztU ismEt elErte a kIv·nt

himErsEkletet, ·llItsa vissza a COLD AIR CONTROL szab·lyzUt az eredeti helyzetEbe, hogy cs?kkentse az

energiafogyaszt·st.

? Meleg idiben vagy ha sok Elelmiszert tesz bele, a h˚ti rEsz hajlamos felmelegedni.

Hogy a h˚ti rEsz hidegebb legyen, a COLD AIR CONTROL szab·lyzU N2O-N4O pozIciUba ·llIt·s·val ir·nyItson t?bb hideg

levegit a h˚ti rEszbe, a TEMP. CONTROL szab·lyzUt pedig ·llItsa N8O-N9O pozIciUba.
A COLD AIR CONTROL N7O-N8O pozIciUja esetEn a h˚ti rEszben nem lesz elEg hideg.

? A gomb pozIciUba valU be·llIt·sa a 4 csillagosnak felel meg.

A mElyfagyasztU gombj·nak NORMAL pozIciUba valU be·llIt·sa elegendi fagyasztU hat·ssal bIr, ezErt tan·csos, hogy a

gombot a NORMAL pozIciUba ·llItsuk.

COLD

COLDEST

TEMP. CONTROL

5

1

2

3

4

9

8

7

6

COLD AIR CONTROL

FREEZER. MIN

NORMAL

FREEZER. MAX

1

8

5

73654

A H¤T'SZEKR...NY HASZN¡LATA

FAGYASZT" R...SZ
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J...GK...SZOT...S

Elisz?r gyizidj?n meg rUla, hogy hagyom·nyos tIpus˙ vagy forgathatU jEgkiadUt haszn·l.

Hagyom·nyos tIpus

A jEgkocka kEszItEshez t?ltse meg vIzzel a jEgt·lc·t,
Es helyezze azt a jEgkocka tartUra.

Ezut·n tegye a jEgkocka tartUt a fagyasztU rEszbe.

JEgkocka kivEtelEhez fogja meg a jEgt·lca kEt vEgEt,
Es Uvatosan csavarja meg.

ForgathatU jEgkiadU
A jEgkocka kEszItEshez t?ltse meg vIzzel a jEgt·lc·t,
Es tegye azt a helyEre.

JEgkocka kivEtelEhez Uvatosan fordItsa el a jEgt·lc·n
lEvi gombot. Ekkor a jEgkock·k leesnek a jEgkocka
tartUba.

(AcEl polc esetEben)
Ha egy polcot magasabbra szeretne helyezni, vegye ki

a jEgkocka tartUt, tegye be a polcot Es tegye vissza a

jEgkocka tartUt.

Ha a fagyasztU rEszt nagyobb· szeretnE tenni, vegye

ki a forgathatU jEgkiadUt.

Elisz?r a jEgt·lc·kat Es a jEgkocka tartUt vegye ki,

majd h˙zza ki a keretet a jobb oldal·n·l fogva.

A H¤T'SZEKR...NY HASZN¡LATA

JEgt·lc·k

JEgkocka tartU

JEgt·lc·k

JEgkocka tartU

Keret
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FRISS ¡RUK Z"N¡JA

Ha az ajtU nyitva van, a melegebb levegi nincs hat·ssal az itt

t·rolt friss h˙sra. Ogy ebben a fiUkban frissebben tarthatja az

Elelmiszert.

LEOLVASZT¡S

A leolvaszt·s automatikusan t?rtEnik.

Az olvadEkvIz lefolyik a p·rologtatU t·lc·ra, amely a kEsz¸lEk h·tulj·n, alul tal·lhatU, Es a kEsz¸lEk

automatikusan elp·rologtatja.

A SZAGTALANOT" (K?L÷N RENDELHET')
A kataliz·tor haszn·lata szavatolja a kiv·lU szagtalanIt·st.

A berendezEs hatEkonyan nyeli el az eris szagokat, mik?zben nem ·rtalmas a t·rolt Elelmiszerekre nEzve.

A szagtalanItU haszn·lata

Mivel a szagtalanItU m·r be van szerelve a h˚ti rEszbil j?vi h˚tilevegi kiaramlU nyIl·s·hoz, ÷nnek

semmilyen szerelEst nem kell vEgeznie.

Ne dugjon semmilyen hegyes t·rgyat a h˚tilevegi ki·ramlU nyIl·s·ba, mert megsEr¸lhet a kataliz·tor.

KErj¸k, hogy az eris szag˙ Eteleket z·rt edEnyben t·rolja, k¸l?nben a t?bbi Elelmiszer is ·tveszi a szagot.

A szagtalanItU elt·volIt·s·hoz dugjon egy csavarh˙zUt a lyukba
az ·bra szerint Es vegye ki azt, mik?zben kifelE h˙zza.

A H¤T'SZEKR...NY HASZN¡LATA

Cata
ly s

t

Cata
lys

t
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AZ ...LELMISZEREK T¡ROL¡SA

A friss Elelmiszereket a h˚ti rEszben t·rolja. A fagyaszt·s Es a kiolvaszt·s mUdja fontos tEnyezi az

Elelmiszerek frissessEgEnek Es IzEnek megtart·sa szempontj·bUl.

Az ·llag·t gyorsan elveszti Elelmiszereket (pl. ban·n, anan·sz, dinnye) nem szabad alacsony himErsEkleten

t·rolni.

ForrU Etelt nem szabad a h˚tiszekrEny be helyezni. A h˚tiszekrEny be helyezett forrU Etel a t?bbi Elelmiszer

megroml·s·hoz, illetve magasabb villanysz·ml·hoz vezethet!

T·rol·s elitt az Elelmiszert csomagolja be fUli·ba, vagy tegye z·rhatU dobozba. Ezzel megakad·lyozhatja a

nedvessEg t·voz·s·t az Etelbil, Es elisegItheti az Iz Es a t·pErtEk megirzEsEt.

A levegi keringeti nyIl·sokat ne takarja el a behelyezett Etellel. A h˚t?tt levegi akad·lytalan keringEse

biztosItja az egyenletes himErsEklet eloszl·st a h˚titErben.

Ne nyitogassa t˙l gyakran a h˚tiszekrEny ajtaj·t. Az ajtU kinyit·sakor meleg levegi ·ramlik a h˚tiszekrEnybe,

amely a h˚titEr himErsEkletEt megemeli.

A himErsEklet szab·lyozU mellE ne rakjon Elelmiszert, hogy k?nnyen tudja ·llItani.

FAGYASZT" R...SZ

A fagyasztUtErben ne t·roljon italos palackokat - megfagy·skor a palackok elt?rhetnek.

A felolvasztott Elelmiszert ne fagyassza le ˙jra. Az ismEtelt fagyaszt·s Iz- Es t·pErtEk vesztesEget okoz.

A hossz˙ ideig t·rolni kIv·nt Elelmiszereket, pl. jEgkrEmet a fagyasztU rEsz polc·ra helyezze, ne az ajtUrakodU

polcra.

H¤T' R...SZ

A magas nedvessEgtartalm˙ Elelmiszereket soha ne helyezze a polcok h·tsU rEszEbe, mert megfagyhatnak a

hideg levegivel valU k?zvetlen ErintkezEs miatt. Legjobb, ha ezeket a fiUkban t·rolja.

Mindig tisztItsa meg az Elelmiszereket, mielitt beteszi a h˚tiszekrEnybe. A szomszEdos Elelmiszerek

megroml·s·nak elker¸lEse ErdekEben a z?ldsEgeket Es a gy¸m?lcs?ket mindig mossa meg Es t?r?lje
sz·razra, a csomagolt Elelmiszereket pedig t?r?lje meg.

Mindig gyizidj?n meg rUla, hogy a toj·startUba helyezendi toj·sok nincsenek-e megromolva; a toj·sokat

f¸ggilegesen t·rolja, mert ˙gy tov·bb frissen maradnak.

Ha a h˚tiszekrEnyt meleg Es magas p·ratartalm˙ helyen haszn·lja, Es a h˚titEr ajtaj·t gyakran

kinyitja, vagy sok z?ldsEget tesz bele, harmat kEpzidhet, ami a kEsz¸lEk teljesItmEnyEt nem

befoly·solja.
Egy puha ruh·val t?r?lje le a kicsapUdott nedvessEget.

JAVASLATOKAZ ...LELMISZEREK T¡ROL¡S¡HOZ

MEG
JEG

YZ...S
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A kellemetlen szagok kEpzidEsEnek elker¸lEse

ErdekEben fontos, hogy tiszt·n tartsa a kEsz¸lEket.

A kics?ppent Elelmiszereket azonnal t?r?lje le, mivel

ellenkezi esetben megsavasodhatnak Es foltot

hagyhatnak a m˚anyag fel¸leteken.

A h˚tiszekrEny tisztIt·s·hoz soha ne haszn·ljon
fEmszivacsot, kefEt, durva csiszolUpapIrt, eris l˙gos
oldatot, gy˙lEkony vagy mErgezi tisztItUfolyadEkokat.

Ne feledje, m˚k?dEs k?zben soha ne Erintse meg a

fagyasztUtEr belsejEt, k¸l?n?sen akkor, ha a keze

vizes vagy nedves, mivel a keze hozz·ragadhat a

rendkIv¸l hideg fel¸lethez.

K?LS' BURKOLAT - KImEli tisztItUszeres langyos
vIzzel tisztItsa meg a h˚tiszekrEny k¸lsi burkolat·t.

A tisztIt·shoz haszn·ljon enyhEn megnedvesItett,
tiszta t?rliruh·t. A m˚velet vEgEn t?r?lje sz·razra a

megtisztItott fel¸letet.

BELS' T...R - Javasolt a rendszeres tisztIt·sa. Minden

rEszEt mossa le enyhEn mosogatUszeres langyos
vIzzel, majd t?r?lje ·t tiszta vizes ronggyal Es sz·rItsa

meg.

BELS' ALKATR...SZEK - Mossa le a polcokat, az

ajtUrakodU polcokat, a t·lc·kat Es az ajtU m·gneseit

enyhEn mosogatUszeres langyos vIzzel, majd t?r?lje
·t tiszta vizes ronggyal Es sz·rItsa meg.

FIGYELEM

Az elektromos alkatrEszek (l·mp·k, kapcsolUk,
be·llItU panel, stb.) k?rnyEkEn vEgzett tisztIt·si

munk·latok el?tt h˙zza ki a h·lUzati csatlakozU

vezetEket a fali konnektorbUl. A kEsz¸lEk

tisztIt·sa ut·n ne feledje el sz·razra t?r?lni a

megtisztitott rEszeket, hogy a viz vagy a

tisztitUfolyadEk nehogy elektromos

alkatrEszekbe ker¸lj?n Es ·ram¸tEst okozzon.

Ne haszn·ljon gy˙lEkony vagy mErgezi hat·s˙

tisztItU folyadEkokat.

¡LTAL¡NOS TUDNIVAL"K

T¡VOLL...T
R?videbb t·vollet esetEn ·ltal·ban Erdemesebb

bekapcsolva hagyni a h˚tigEpet. A fagyaszthatU
Elelmiszereket a hosszabb eltarthatUs·g ErdekEben

tegye a fagyasztUba. Hosszabb t·volmarad·s esetEn

azonban vegyen ki belile minden Elelmiszert, h˙zza ki

a h·lUzati csatlakozU vezetEket a konnektorbUl,

gondosan tisztItsa ki a belsejEt, Es a kellemetlen

szagok kEpzidEsEnek elker¸lEse ErdekEben a

h˚tiszekrEny minden ajtaj·t hagyja NYITVA.

H¡L"ZATI FESZ?LTS...G-KIMARAD¡S
Az egy vagy kEt Ur·n·l nem hosszabb h·lUzati

fesz¸ltsEg-kimarad·s ·ltal·ban nincs hat·ssal a

h˚tiszekrEny belsi himErsEkletEre. Ilyenkor azonban
a minim·lisra kell korl·tozni az ajtUnyit·sok sz·m·t.

Hosszabb h·lUzati fesz¸ltsEg-kimarad·sok esetEben

tegyen egy darab sz·razjeget a fagyasztott
Elelmiszerek tetejEre.

HA A H¤T'SZEKR...NYT SZ¡LLOTJA

Vegye ki, vagy r?gzItse biztons·gosan a h˚tiszekrEny
belsejEben lEvi ?sszes mozgathatU tartozEkot.

A szintbe·llItU csavarok sEr¸lEsEnek elker¸lEse

ErdekEben csavarja be teljesen ezeket az

alaplemezbe.

P¡R¡SOD¡SG¡TL" CSATORNA
A ·r·sod·sg·tlU csatorna-

rendszer feladata az, hogy
megg·tolja a k¸lsi

burkolat "izzad·s·t".

Emiatt a h˚tiszekrEny
k¸lsi burkolata - k¸l?n?sen

az ¸zembe helyezEst
k?vetien - felmelegedhet.
Ez norm·lis jelensEg.

P·r·sod·sg·tlU
csatprna

TISZTOT¡S
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- A megfordIthatU ajtU opcion·lis

"VINT...ZKED...SEK

1. Az ajtU nyit·sir·ny·nak megfordIt·sa elitt vegyen ki a

h˚tiszekrEnybil minden Etelt Es felszerelEst, pl. polcot Es t·lc·t,
ami nincs r?gzItve.

2. A csavarokhoz haszn·ljon N+O csavarh˙zUt, lapos csavarh˙zUt,

nyomatEkkulcsot vagy vill·skulcsot.

3. Az alsU forgUp·nt Es a csavarral ·llIthatU l·bak le- Es

felszerelEsekor ¸gyeljen arra, hogy a h˚tiszekrEny ne essen le.

A h˚tiszekrEnyt munka k?zben ne fektesse az oldal·ra, mert

meghib·sodhat.

4. SzerelEs k?zben ne ejtse le a h˚tiszekrEny vagy a fagyasztU
ajtaj·t.

5. A h˚tiszekrEny ajtUi a felhaszn·lU igEnye szerint jobbra Es balra is

nyIlhatnak.

AZ AJT"NYIT¡S IR¡NY¡NAK MEGFORDAT¡SA
(balrUl nyIlU ajtU ·tszerelEse jobboldali nyit·sir·nyra)

AZAJT" NYIT¡SIR¡NY¡NAK MEGFORDAT¡SA

6

2

1

4
5

3

1 Vegye le a sapk·t Es a felsi forgUp·ntot . 2 Vegye le a fagyasztU ajtaj·t .

3A C forgUp·nt Es a h˚tiszekrEny-ajtU

elt·volIt·sa.

4Az alsU forgUp·nt elt·volIt·sa.
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5 Szerelje ·t az ·llIthatU l·bakat .

7 Helyezze ·t a h˚ti ajtaj·n lEvi sapk·t Es

tartUszerelvEnyt .

9 Szerelje ·t az ajtU ¸tk?zijEt .

11 Helyezze ·t a felsi forgUp·nt talp·t .

6 Szerelje fel az alsU forgUp·ntot .

8 Helyezze ·t a sapk·t Es a C forgUp·ntot .

10 Helyezze ·t a sapk·t Es tegye vissza a

fagyasztU ajtaj·t .

12 Helyezze ·t a felsi forgUp·ntot Es a sapk·t

.

AZAJT" NYIT¡SIR¡NY¡NAK MEGFORDAT¡SA
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3

7

6

4

10

3

12

5

2
1

9

8

13
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1. H˙zza ki a h·lUzati csatlakozU vezetEket a fali aljzatbUl.
2. Vegye ki a h˚ti rEsz polcait.
3. Helyezzen egy laposfej˚ ("-" profil˙) csavarh˙zUt a l·mpa alsU rEszEn lEvi

valamelyik lyukba, Es a jobbra l·thatU ·br·nak megfelelien kifelE h˙zva t·volItsa el

a l·mpa burkolat·t.

4. FordItsa a l·mp·t az UramutatU j·r·s·val ellentEtes ir·nyba.
5. Az ?sszeszerelEs a szEtszerelEssel ellentEtes sorrendben t?rtEnik.

A l·mp·ba csak az eredetivel megegyezi paramEterekkel rendelkezi izzUt tegyen.

A L¡MPA CSER...JE
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HIBAELH¡ROT¡S

GYAKRAN NINCSEN SZ?KS...G ARRA, HOGY SZEREL'T HAVJON.

HA ¤GY GONDOLJA, HOGY A H¤T'SZEKR...NY NEM M¤K÷DIK MEGFELEL'EN, MIEL'TT SZEREL'T

HOVNA, EL'BB ELLEN'RIZZE AZ AL¡BBI LIST¡T.

HIBA Lehets...ges okok

A H¤T'SZEKR...NY NEM M¤K÷DIK Nem oldott ki az olvadUbiztosItU vagy a kismegszakItU?
Nem lazult meg vagy h˙zUdott ki a fali konnektorbUl

a h·lUzati csatlakozU vezetEk?

A H¤T'T...R VAGY A A himErsEklet sz·balyzU nem a megfeleli pozIciUban ·ll.

FAGYASZT"T...R H'M...RS...KLETE A berendezEs t˙l k?zel ·ll a falhoz, vagy a f˚titesthez.

TGL MAGAS Meleg idij·r·s - gyakori ajtUnyit·s.
Az ajtU nincs teljesen becsukva.

Az ajtUt hossz˙ ideig tartotta nyitva.
T˙l sok Elelmiszer van a h˚tiszekrEnyben.

RENDELLENES ZAJ(OK) A h˚tiszekrEnyt nem teherbIrU vagy nem egyenletes
fel¸letre ·llItotta, illetve a szintbe·llItU csavart nem ·llItotta

be megfelelien.

Valamilyen idegen t·rgy ker¸lt a h˚tiszekrEny h·toldala

m?gE.

KELLEMETLEN SZAGOK A Az eris illat˙ Elelmiszereket be kell csomagolni, vagy jUl
H¤T'SZEKR...NYBEN z·rUdU dobozban kell t·rolni.

A h˚tiszekrEny belsejEt ki kell takarItani.

P¡RALECSAP"D¡s a k?LS' Nem szokatlan jelensEg magas p·ratartalm˙ helyisEgben.
BURKOLATON Az ajtUt hossz˙ ideig tartotta nyitva.
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C ieaa iaANaacaa, eeeaaCONOc e Eeauae eiAeAcaO eA CaeUOca cAa-

ceCaiO iOiceaeEaa.

caO eaO iAONOca, oO oO AuNOiO cAeuace iNeCaOiCeeOca ei cOEeCeie

aAoOeiCe a cANOUNceei.

eeONa NA CaauoaiO CAoau iaANaacaa, eeeoOiOiO CcaaAiOace ieCA euae-

CeNeiCe. C cOEe oO cAaOeaiO ieocaiO aceieianaa aA aceiAaaeAcO,

OaeeaeATAnau a eeNNeuUaA, aAaie a cuaea eeaOaca euCOia.

27

cO aaeeaaCAaiO iNoaUaiOa

e E '˙AIOEIOOU O'˙ EAUA iI‡‰EIIEI‡ I˙I

OU‰AIAI IOIU‡IU, A‡ "O O A‰O‡AEUA OU

O AI‡UO'‡ '‡IA, O E?EIAIO OU IA‰OOUE" I‡ AI.

A‡i ‡I'‡IA.

Neeioeceei cA aAieAcCAoau
aeciAai

iI‡‰EIIEI-U EAA ‡ U fl·'‡ ‰‡ A OOOU‡'AI

U‡I‡, ?A A‡i ‡I'‡˘EflU IOIU‡IU ‰‡ A I‡ IAOIO

‰OOU˙OIO IflOUO A‡ ·˙ AO EAII˛?'‡IA ' OIU?‡E
I‡ AIOOOIUI‡.

eeNaucA cA aAieAcCAoau
aAAOa

AIO A‡i ‡I'‡˘EflU I‡·AI A OA' A‰AI, U fl·'‡
‰‡ ·˙‰A OO‰IAIAI OU O OEA'O‰EUAIfl EIE

OIUEEUAI I‡ O·OIUE'‡˘Efl OA 'EA EIE ‰ U"O

IE?A O OO‰O·I‡ I'‡IEUEI‡?Efl, A‡ ‰‡ OA

EA·A"IA OO‡OIOOUU‡ OU EI‰?E‰AIU.

aAaOauCAcO

C OIU?‡E I‡ I˙OO O˙A‰EIAIEA, A‡AAIfl'‡IAUO

I‡I‡Ifl'‡ EOI‡ OU UOIO' U‰‡ , OOO A‰OU'OI

I‡·AI‡, OO IOEUO O AIEI‡'‡ AI. UOI

a‡ ‰‡ EA·A"IAUA '˙AIOEAI UOIO' U‰‡ , U A‰˙U

U fl·'‡ ‰‡ OA A‡AAIE.

cAO ‡'EIIOUO A‡AAIfl'‡IA IOEA ‰‡ O A‰EA'EI‡

UOIO' U‰‡ . aOIOUIUE ‡EUA OA O˙O OOA?E‡IEOU,

‡IO IA OUA ‡A· ‡IE EIOU UI?EflU‡ A‡

A‡AAIfl'‡IA EIE EI‡UA O˙IIAIEA ‰‡IE U A‰˙U A

O ‡'EIIO A‡AAIAI.

cO eeeaOcuaiO a cO

iCOaaoACAaiO NoaUacAiA cA

aAieAcCAoau aAAOa

iO'‡ ˘A O A‰EA'EI‡

AIAIU E?AOIE U‰‡

EIE OOE‡ .

iOAE U A‰ U fl·'‡ ‰‡ ·˙‰A A‡AAIAI.

cO oAaAaiO, cAeeACOiO Ee eOEA!

eeAece aA NOnA
e ‡AIEflU iI‡‰EIIEI IOEA ‰‡ ·¸‰A OO‡OAI

A‡ ‰A?‡"‡. a‡ ‰‡ I‡O ‡'EUA IAEAOOIA'‡IEfl

U A‰ ·AAOO‡OAI, OUOU ‡IAUA UOI˙UIEUAIEUA,

II˛-?‡IIEUA, ?flI‡U‡ ' ‡U‡ EIE

EAOOIA'‡EUA ‰ U"E O A‰OU'‡.

cO eoieAcuCAaiO OaeeaeaaCa a

iaaaoOeaa COoOeiCA

CAUca eoCOia



1. aA·A AUA OO‰iO‰fl˘O IflOUO.

eOOU‡'AUA U A‰‡ I‡ IAOIO A‡ EAOOIA'‡IA

IflOUO.

2. aA·flO'‡EUA OOOU‡'flIAUO IU ·IEAO ‰O

EAUO?IE?E I‡ UOOIEI‡, OI˙I?A'‡ O'AUIEI‡

EIE 'I‡"‡.

3.

4. a‡ ‰‡ EA·A"IAUA 'E· ‡?EE, iI‡‰EIIEI˙U

U fl·'‡ ‰‡ A OOOU‡'AI I‡ ‡'I‡ OO'˙ iIOOU.

AIO A IAO·iO‰EIO, I‡"I‡OAUA EA ‡'Ifl'‡˘Efl

'EIU(O'A), A‡ ‰‡ IOIOAIOE ‡UA IA ‡'IOOUEUA

I‡ OO‰‡.

a‡ ‰‡ OA A‡U'‡ flU OO-IAOIO ' ‡UEUA,

O A‰I‡U‡ ?‡OU I‡ iI‡‰EIIEI‡ U fl·'‡ ‰‡

·˙‰A OOOU‡'AI‡ OO-'EOOIO OU A‡‰I‡U‡.

a‡'˙ UAUA 'EIU‡ OO OOOOI‡ I‡ ?‡O. OU AII‡,

A‡ ‰‡ OO'‰E"IAUA iI‡‰EIIEI‡ E O· ‡UIO A‡

‰‡ "O O'‡IEUA I‡‰OIU.

5. aIOU‡IE ‡EUA U A‰‡ O E UAIOA ‡UU E

IAE‰U 10 E 43 " ‡‰UO‡. AIO OIOII‡U‡

UAIOA ‡UU ‡ A U'˙ ‰A 'EOOI‡ EIE IEOI‡,

UO'‡ ˘A OOO A?E I‡ OiI‡E‰‡IAUO.

eaON ieCA

1. aA·˙ ?AUA I‡U UO‡IEfl O ‡i OU

U ‡IOOO UE ‡IAUO E OO?EOUAUA ?AIEfl

iI‡‰EIIEI.

2. aOIUE ‡EUA ‡IOAOO‡ EUA, I‡UO IUUEflU‡ A‡

IA‰ E U.I.U. iA O‡ OO‡IO'‡IE A‡A‰IO, A‡ ‰‡

OA O A‰OU' ‡UE O?UO'‡IAUO EI O E

U ‡IOOO U‡.

3. AIO O EUAE‡'‡UA IO‰AI O ‰ ˙EI‡ A‡

' ‡U‡U‡, IOIUE ‡EUA ‰ ˙EI‡U‡ OOO A‰

EIOU UI?EEUA.

4. e'˙ EAUA A‡i ‡I'‡˘Efl I‡·AI I˙I

IOIU‡IU‡. cA 'II˛?'‡EUA ‰ U" U ‡‰ ' O˙˘Efl

IOIU‡IU.

5. e A‰E UOOU A·‡ OOU‡'AUA iI‡‰EIIEI‡

'II˛?AI A‡ 2-3 ?‡O‡. e O'A AUA O EUOI‡ I‡

OUU‰AI '˙A‰Ui ' OU‰AIAIEAUO I‡ U EAA ‡,
A‡ ‰‡ OA U·A‰EUA ' O ‡'EII‡U‡ IU ‡·OU‡.
C‡?EflU iI‡‰EIIEI A 'A?A "OUO' A‡ ‡·OU‡.

aceiAaaeAcO

За да осигурите подходяща циркулация
на въздуха около хладилника с фризер,
оставете достатъчно разстояние от

двете му страни и отгоре, както и поне 2

инча (5 см) разстояние от задната му

стена.
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aaiCoeaucO cA CAoau eiAe ieON
1. aO"‡UO UOAE OEI'OI I‡ A‡‰ ‡OI‡I‡ IOU‡ A‡ ·OIIUI A OOOU‡'AI '˙ iU

‰‡‰AIO EA‰AIEA, UO'‡ OAI‡?‡'‡, ?A EA‰AIEAUO OOO‡‰‡ OO‰

‡AOO A‰·EUA I‡ O' OOAEOI‡ ‰E AIUE'‡ 2002/96/EO.

2. COE?IE AIAIU E?AOIE E AIAIU OIIE EA‰AIEfl U fl·'‡ ‰‡ OA EAi'˙ IflU

OU‰AIIO OU ·EUO'EUA OUO‡‰˙?E, ' OO A‰AIAIE A‡ ?AIU‡ O˙O ˙EAIEfl,
OOOO?AIE OU ‰˙ ‡E'IEUA EIE IAOUIEUA O "‡IE.

3. e ‡'EIIOUO EAi'˙ IflIA I‡ '‡?Efl U A‰ ˘A OOIO"IA A‡

O A‰OU' ‡Ufl'‡IA I‡ '˙AIOEIE IA"‡UE'IE OOOIA‰E?E A‡ OIOII‡U‡

O A‰‡ E ?O'A?IOUO A‰ ‡'A.

4. a‡ OO-OO‰ O·I‡ EIUO I‡?Efl A‡ EAi'˙ IflIAUO I‡ '‡?Efl OU‡ U A‰ OA

O·˙ IAUA I˙I '‡?‡U‡ O·˘EI‡, OIUE·EUA A‡ O˙·E ‡IA I‡ OUO‡‰˙?E EIE

I‡"‡AEI‡, OUI˙‰AUO OUA IUOEIE O'Ofl U A‰.



eiOaA cA eAeeiNCAcOie

aOIAOI‡ A‡ flE?‡

aOIAOIE

ieaaOecA

aAaOeA

aOO?A A‡ UO ‡'IAIEA
I‡ UAIOA ‡UU ‡U‡

e‡UU (OI‡OUI‡OO'
EIE OUOI‡IAI)

iaANaacA
oAei

eO'AEEUAI

(OO EAI‡IEA)
eUOAI A‡ O AOIE

O O‰UIUE

aOO?A A‡ UO ‡'IAIEA
I‡ UAIOA ‡UU ‡U‡

a‡IO‡ A‡ OO'AUIAIEA

e‡UU
(eI‡OUI‡O‡, OUOI‡I‡

EIE A‡I‡IAIO OU˙IIO)

C˙A‰UiOO O'O‰
eU'AE‰‡ OUU‰AIEfl

'˙A‰Ui ‰O 'OflIO

OU‰AIAIEA I‡

iI‡‰EIIEI‡

eU‰AIAIEA A‡

AAIAI?U?E
aAOOIA'‡ OA A‡

O˙i ‡IAIEA I‡ O AOIE

OIO‰O'A E AAIAI?U?E

a‡'˙ U‡˘‡ OA UO I‡
A‡ IA‰ (OO EAI‡IEA)

EIE

eU‡I‰‡ UI‡ UO I‡
A‡ IA‰

aOIAOI‡ A‡

'EIO

(OO
E‡I‡IEA A‡

OUOI‡IAI

‡UU)
aOEA ‰‡ OA EAOOIA'‡

A‡ ‡IIOiOIIE I‡OEUIE

'˙' U EAA ‡

iO I‡ A‡ IA‰

aOIAOIE

CEIU A‡

EA ‡'Ifl'‡IA
I‡ IE'OUO

e" ‡IE?EUAI

a˙U A‡ IIA?IE

O O‰UIUE

(OO EAI‡IEA)

eO‰'EEI‡ IOIAOI‡

! ? cflIOE OU OOOO?AIEUA ?‡OUE IO"‡U ‰‡ IEOO'‡U '˙' '‡?Efl IOIOIAIU, A‡˘OUO UA O‡

O A‰I‡AI‡?AIE A‡ ‰ U"E IO‰AIE.
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cAoAae

aO"‡UO EIOU‡IE ‡UA A‡ O˙ 'E O˙U iI‡‰EIIEI‡, OOU‡'AUA "O ‰‡ ‡·OUE 2-3 ?., A‡ ‰‡ OA OU‡·EIEAE ‡
O E IO I‡IAI UAIOA ‡UU AI AEEI, O A‰E ‰‡ OOOU‡'EUA IA"O O AOIE EIE A‡I ‡AAIE O O‰UIUE.

AIO OOA ‡?EflU‡ OA O AI˙OIA, EA?‡I‡EUA 5 IEI. O A‰E ‰‡ 'II˛?EUA iI‡‰EIIEI‡ OUIO'O.

eOEiaaeAcO cA iOaeOeAiieAiA

iaANaacaa
? iI‡‰EIIEI˙U EI‡ ‰'A IOO?AU‡ A‡ A"UIE ‡IA I‡ UAIOA ‡UU ‡U‡

- OO

A‰IO ' iI‡‰EII‡U‡ ?‡OU E '˙' U EAA I‡U‡ I‡IA ‡.

? e˙ 'OI‡?‡IIO I‡"I‡OAUA UAIOA ‡UU ‡U‡ (TEMPERATURE CONTROL)
I‡ "5", OUU‰AIEfl '˙A‰Ui (COLD AIR CONTROL) I‡ "5" (O E
OI‡OUI‡OO'O U‡·IO) EIE I‡ "7" (O E OUOI‡IAIO U‡·IO). eOU‡'AUA

U A‰‡ ‰‡ ‡·OUE U‡I‡ 24 ?., A‡ ‰‡ OA OU‡·EIEAE ‡. eIA‰ UO'‡

A"UIE ‡EUA UAIOA ‡UU ‡U‡ OOO A‰ '‡?AUO EAI‡IEA.

? TEMP. CONTROL / eA". I‡ UAIOA ‡UU ‡U‡ / - 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9

aOIIOUO OO-'EOOI‡ ?EU ‡ A A‡‰‡‰AI‡, UOIIO'‡ OO-IEOI‡ ˘A ·˙‰A
UAIOA ‡UU ‡U‡ ' iI‡‰EII‡U‡ ?‡OU.

? COLD AIR CONTROL / eA". I‡ OUU‰AIEfl '˙A‰Ui
- 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8

iAIOA ‡UU ‡U‡ '˙' U EAA ‡ ˘A ·˙‰A I‡E-IEOI‡ O E OOAE?Efl "8".

cO iI‡‰EII‡U‡ ?‡OU ˘A OA A‡UOOIE, A‡˘OUO ' IAfl ˘A OUE'‡ OO-I‡IIO

IOIE?AOU'O OUU‰AI '˙A‰Ui.

? e E OUU‰AIO ' AIA U A‰˙U ‡·OUE O OO-I‡IIO E U EAA I‡U‡ I‡IA ‡ OOOUAOAIIO OA A‡UOOIfl.

a‡ OO-IEOI‡ UAIOA ‡UU ‡ '˙' U EAA ‡ A‡'˙ UAUA IOO?AUO COLD AIR CONTROL I‡ OOAE?EE:

"7"~"8".

? AIO O˙i ‡Ifl'‡UA IIO"O O O‰UIUE '˙' U EAA ‡ EIE OU'‡ flUA ?AOUO ' ‡U‡U‡, UAIOA ‡UU ‡U‡ '

IA"O ˘A OA OO'E?E. c‡"I‡OAUA IOO?AUO COLD AIR CONTROL I‡ OOAE?Efl IAE‰U 7 E 8, A‡ ‰‡

OOIEEEUA UAIOA ‡UU ‡U‡. C˙ IAUA COLD AIR CONTROL I‡ O˙ 'OI‡?‡II‡U‡ OOAE?Efl, A‡ ‰‡

I‡I‡IEUA ‡AiO‰‡ I‡ AIAIU E?AOI‡ AIA "Efl.

? e E UOOIO ' AIA EIE O˙i ‡Ifl'‡IA I‡ IIO"O O O‰UIUE ' iI‡‰EII‡U‡ ?‡OU, UAIOA ‡UU ‡U‡ ' IAfl ˘A

OA OO'E?E.

c‡"I‡OAUA IOO?AUO COLD AIR CONTROL I‡ OOAE?Efl "2"~"4"E IOO?AUO TEMP. CONTROL I‡

OOAE?Efl "8"~"9",A‡ ‰‡ I‡OO?EUA OO'A?A OUU‰AI '˙A‰Ui I˙I iI‡‰EII‡U‡ ?‡OU.

iOU‡IO'fl'‡IAUO O‡IO I‡ IOO?AUO COLD AIR CONTROL I‡ OOAE?Efl "7"~"8"IflI‡ ‰‡ ‰O'A‰A ‰O

‰OOU‡U˙?IO EAOUU‰fl'‡IA I‡ iI‡‰EII‡U‡ ?‡OU.

? eOOU‡'flIAUO I‡ A"UI‡UO ‡ I‡ U EAA ‡ I‡ OU"O'‡ fl I‡ 4 OIAEEIIE.

eOOU‡'flIAUO I‡ A"UI‡UO ‡ I‡ U EAA ‡ I‡ NORMAL (IO I‡II‡ OUAOAI) OOE"U fl'‡ ‰OOU‡U˙?AI

A‡I ‡Afl'‡˘ AUAIU, U‡I‡ ?A A O AOO ˙?EUAIIO ‰‡ OOOU‡'EUA A"UI‡UO ‡ I‡ NORMAL.

COLD

COLDEST

TEMP. CONTROL

5

1

2

3

4

9

8

7

6

COLD AIR CONTROL

FREEZER. MIN

NORMAL

FREEZER. MAX

1

8

5

73654

OaeeaeAiAnau

ieaaOe
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eeaioACAcO cA aONOca aiAoOiA

e O'A AUA I‡I˙' UEO UO I‡ A‡ IA‰ OA EAOOIA'‡ '˙' '‡?Efl U A‰
-

OU‡I‰‡ UI‡ EIE A‡'˙ U‡˘‡ OA.

eU‡I‰‡ UI‡ UO I‡
a‡ ‰‡ OOIU?EUA IU·?AU‡IA‰, I‡IAEUA 'O‰‡ '˙'

UO I‡U‡ A‡ IA‰ E fl OOOU‡'AUA '˙ iU IUUEflU‡ A‡

IA‰. eIA‰ UO'‡ OOU‡'AUA IUUEflU‡ '˙' U EAA ‡.

a‡ ‰‡ OU‰AIEUA IA‰‡, i'‡IAUA UO I‡U‡ E

UOU?AUA 'IEI‡UAIIO ‰'‡U‡ I ‡fl.

a‡'˙ U‡˘‡ OA UO I‡ A‡ IA‰

a‡ ‰‡ OOIU?EUA IU·?AU‡ IA‰, I‡IAEUA 'O‰‡ '˙'

UO I‡U‡ E fl OOOU‡'AUA I‡ UI‡A‡IOUO IflOUO.

a‡ ‰‡ OU‰AIEUA IA‰‡, i'‡IAUA ·UUOI‡ I‡

UO I‡U‡ E "O A‡'˙ UAUA 'IEI‡UAIIO. aA‰AIEUA

IU·?AU‡ ˘A O‡‰I‡U ' IUUEflU‡ A‡ IA‰.

(AIO ‡UU˙U A OUOI‡IAI)
a‡ ‰‡ OOOU‡'EUA ‡UU‡ I‡ OO-'EOOIO IflOUO,

EA'‡‰AUA IUUEflU‡ A‡ IA‰, OOOU‡'AUA ‡UU‡ E

OIA‰ UO'‡ '˙ IAUA IUUEflU‡ A‡ IA‰ I‡ IflOUOUO E.

aOEAUA ‰‡ EA'‡‰EUA A‡'˙ U‡˘‡U‡ OA UO I‡ A‡

IA‰, A‡ ‰‡ OO'O·O‰EUA OO'A?A IflOUO.

i fl·'‡ ‰‡ EA'‡‰EUA O˙ 'O UO I‡U‡ E IUUEflU‡

A‡ IA‰, OIA‰ UO'‡ EA‰˙ O‡EUA I‡ ‰flOIO

‡II‡U‡.

OaeeaeAiAnau

iO IE A‡ IA‰

aUUEfl A‡ IA‰

e‡II‡

iO IE A‡ IA‰

aUUEfl A‡ IA‰
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eieOa aA eeOeca eeeNiaia
aO"‡UO OA OU'O E ' ‡U‡U‡ I‡ iI‡‰EIIEI‡, UOOIEflU

'˙A‰Ui IA ‰OOUE"‡ ‰O O O‰UIUEUA ' OU‰AIAIEAUO. i‡I‡

UA OA A‡O‡A'‡U OO-O'AEE.

eAaaeAauCAcO

e‡AI ‡Afl'‡IAUO OU‡'‡ ‡'UOI‡UE?IO.

CO‰‡U‡ OU ‡AI ‡Afl'‡IAUO OA OUE?‡ ‰O EAO‡ EUAII‡U‡ U‡'‡, I‡IE ‡˘‡ OA ' ‰OII‡U‡ A‡‰I‡ ?‡OU

I‡ iI‡‰EIIEI‡. eU U‡I 'O‰‡U‡ OA EAO‡ fl'‡ ‡'UOI‡UE?IO.

eeCOUaiOa (ee UOaAcaO)

e EAOOIA'‡IAUO I‡ 'O‡I‡‰EA' I‡U‡IEA‡UO ' OA OOOUE"‡ OO'AE‡'‡˘ AUAIU.

cAO EflUI‡U‡ IE EAI‡ ' OU‰AIAIEAUO A‡ O AOIE O O‰UIUE OA O AI‡i'‡ ·AA UO'‡ ‰‡ A ' A‰IO A‡ '‡O.

a‡I OA EAOOIA'‡

a‡U‡IEA‡UO ˙U IA EAEOI'‡ OOA?E‡II‡ I‡IEOUI‡?Efl, U˙E I‡UO OA I‡IE ‡ ' OU'O ‡ A‡ OUU‰AI

'˙A‰Ui I‡ OU‰AIAIEAUO A‡ O AOIE O O‰UIUE.

cA O˙i‡EUA OOU E O A‰IAUE ' OU'O ‡ A‡ OUU‰AI '˙A‰Ui, A‡ ‰‡ IA OO' A‰EUA I‡U‡IEA‡UO ‡.

aO"‡UO O˙i ‡Ifl'‡UA O O‰UIUE O˙O OEII‡ IE EAI‡, U'EEUA "E EIE OOOU‡'AUA ' O˙‰ O OOiIUO‡I, A‡

‰‡ IA OA ‡AO OOU A IE EAI‡U‡ '˙ iU OOU‡I‡IEUA O O‰UIUE.

eO'AEEUAIflU OA EA'‡E‰‡ I‡UO "O EA‰˙ O‡UA I‡O A‰,

OIA‰ I‡UO O A‰'‡ EUAIIO OUA OOOU‡'EIE UEO OU'A I‡

' OU'O ‡.

OaeeaeAiAnau

a ‡U ‡I E A ‡U O

a ‡U ‡I E A ‡U O
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eoieAcOcaO cA eeeNiaiaiO

e˙i ‡Ifl'‡EUA O AOIEUA O O‰UIUE ' iI‡‰EII‡U‡ ?‡OU. c‡?EI˙U, OO IOEUO OA A‡I ‡Afl'‡U E

‡AI ‡Afl-'‡U O O‰UIUEUA A '‡EAI A‡ A‡I‡A'‡IAUO I‡ 'IUO‡ E ‡OOI‡U‡ EI.

cA O˙i ‡Ifl'‡EUA O O‰UIUE, ‡A'‡Ifl˘E OA ·˙ AO O E IEOIE UAIOA ‡UU E, I‡UO ·‡I‡IE, O˙OA?E.

iOOIEUA O O‰UIUE U fl·'‡ ‰‡ OA OiI‡‰flU O A‰E ‰‡ OA OOOU‡'flU ' iI‡‰EIIEI‡. NE AIUIOUO EI

OOOU‡'flIA IOEA ‰‡ O A‰EA'EI‡ ‡A'‡IflIA I‡ ‰ U"EUA O O‰UIUE E ‰‡ OO'E?E OIAUI‡U‡ 'E A‡ AI.

AIA "Efl!

eOI E'‡EUA O O‰UIUEUA O UOIEO E "E OOOU‡'flEUA ' O˙‰ O I‡O‡I. iO'‡ ˘A "E O A‰O‡AE OU

EAO˙i'‡IA E ˘A A‡O‡AE 'IUO‡ EI.

cA A‡I E'‡EUA OU'O EUA A‡ '˙A‰Ui O O O‰UIUE, U‡I‡ OUU‰AIEflU '˙A‰Ui ˘A ?E IUIE ‡ O ‡'EIIO.

cA OU'‡ flEUA ' ‡U‡U‡ I‡ iI‡‰EIIEI‡ ?AOUO. iO'‡ 'O‰E ‰O I‡'IEA‡IAUO I‡ UOO˙I '˙A‰Ui E

OO'E?‡'‡IA I‡ UAIOA ‡UU ‡U‡.

cA OOOU‡'flEUA O O‰UIUE OIOIO IOO?AUO A‡ A"UIE ‡IA I‡ UAIOA ‡UU ‡U‡, A‡ ‰‡ ‡·OUEUA OO-

IAOIO.

ieaaOecA aAaOeA

cA O˙i ‡Ifl'‡EUA ·UUEIIE '˙' U EAA I‡U‡ I‡IA ‡
- UA IO"‡U ‰‡ OA O?UOflU IO"‡UO A‡I ˙AI‡U.

cA A‡I ‡Afl'‡EUA O O‰UIUE, IOEUO O‡ ·EIE ‡AI ‡AAIE. iO'‡ ˘A ‰O'A‰A ‰O O OIflI‡ I‡ 'IUO‡ EI.

aO"‡UO O˙i ‡Ifl'‡UA A‡I ‡AAIE O O‰UIUE I‡UO OI‡‰OIA‰ A‡ ‰˙I˙" OA EO‰, OOOU‡'AUA "E '˙ iU

‡UU‡ I‡ U EAA ‡, ‡ IA ' IOIAOI‡U‡ IU.

iaANaace eiNOaOcaO
aA·fl"'‡EUA OOOU‡'flIAUO I‡ 'I‡EIE O O‰UIUE I‡ ‡UUO'AUA I‡ iI‡‰EIIEI‡ ‰˙I·OIO I‡'˙U A. iA

IO"‡U ‰‡ A‡I ˙AI‡U O E ‰E AIUAI IOIU‡IU O˙O OUU‰AIEfl '˙A‰Ui.

CEI‡"E OO?EOU'‡EUA O O‰UIUEUA O A‰E ‰‡ "E OOOU‡'EUA ' iI‡‰EIIEI‡. eIO‰O'AUA E AAIAI?U?EUA

U fl·'‡ ‰‡ ·˙‰‡U EAIEUE E OO‰OU?AIE. eO‡IO'‡IEUA O O‰UIUE U fl·'‡ ‰‡ ·˙‰‡U OO‰OU?AIE.

aO"‡UO O˙i ‡Ifl'‡UA flE?‡ ' IOIAOI‡U‡, U'A AUA OA, ?A UA O‡ O AOIE E 'EI‡"E "E OOOU‡'flEUA

EAO ‡'AIE, A‡ ‰‡ "E A‡O‡AEUA O AOIE A‡ OO-‰˙I"O ' AIA.

AIO iI‡‰EIIEI˙U OA I‡IE ‡ I‡ UOOIO EIE 'I‡EIO IflOUO, ' ‡U‡U‡ OA OU'‡ fl ?AOUO EIE OA

O˙i ‡Ifl'‡U IIO"O AAIAI?U?E, OO '˙U A?IEUA IU OUAIE A '˙AIOEIO ‰‡ OA O· ‡AU'‡U I‡OIE.

iO'‡ IflI‡ ‰‡ OO'IEflA I‡ ‡·OU‡U‡ IU. a‡·˙ ?AUA I‡OIEUA O O‡ ?‡I.

eoCOia aA eoieAcOcaO cA ieAcaiOacaiO eeeNiaia

!
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i fl·'‡ ‰‡ O‡AEUA iI‡‰EIIEI‡ ?EOU, A‡ ‰‡

O A‰OU' ‡UEUA OOfl'‡U‡ I‡ IAO EflUIE IE EAIE.

e‡AIflU‡U‡ i ‡I‡ U fl·'‡ ‰‡ OA EA·˙ O'‡

'A‰I‡"‡, U˙E I‡UO ‡IO A‡O˙iIA IO"‡U ‰‡ OA

OOfl'flU OAUI‡.

cEIO"‡ IA EAOOIA'‡EUA IAU‡IIE ?AUIE E "˙·E,

‡· ‡-AE'IE O AO‡ ‡UE E ‡II‡IIE ‡AU'O E O˙O

OEIIO ‰AEOU'EA '˙ iU, IOflUO E ‰‡ A

OO'˙ iIOOU.

eOIIAUA O E OO?EOU'‡IA, ?A 'I‡EIEUA

O A‰IAUE OA A‡IAOflU A‡ OUU‰AIEUA

OO'˙ iIOOUE. cA ‰OIOO'‡EUA A‡I ˙AI‡IEUA

OO'˙ iIOOUE O IOI E ˙?A.

ei Coc - aAOOIA'‡EUA iI‡‰IE ‡AU'O E I‡

IA‡IUE'IE ‰AUA "AIUE, A‡ ‰‡ OO?EOUEUA

'˙I?I‡U‡ ?‡OU I‡ iI‡‰EIIEI‡. a‡·˙ ?AUA O

?EOU‡ 'I‡EI‡ I˙ O‡ E OIA‰ UO'‡ OO‰OU?AUA.

ei CoieO - e AOO ˙?'‡ OA ?AOUO OO?EOU'‡IA

I‡ '˙U A?IEUA ?‡OUE. eO?EOUAUA 'OE?IE

OU‰AIAIEfl O ‡AU'O I‡ OO‰‡ ·EI‡ ·OI‡U,
EAOI‡IIAUA E OO‰OU?AUA.

CoieOocO oAeia - aAIEEUA 'OE?IE

‡UUO'A, IOIAOIE, OOOU‡'IE E I‡"IEUIEUA

UOI˙UIAIEfl O ‡AU'O I‡ OO‰‡ ·EI‡ ·OI‡U EIE

IA‡IUE'AI ‰AUA "AIU E UOOI‡ 'O‰‡. aAOI‡IIAUA

E OO‰OU?AUA.

CcaaAcaO

CEI‡"E EAII˛?'‡EUA A‡i ‡I'‡IAUO O A‰E
OO?EOU'‡IA ' ·IEAOOU ‰O AI. ?‡OUE

(I‡IOE, II˛?O'A E ‰ ). eO‰OU?AUA
'I‡"‡U‡ O "˙·‡ EIE O‡ ?‡I, A‡ ‰O

O A‰OU' ‡UEUA OOO‡‰‡IA I‡ 'O‰‡ EIE

UA?IOOU ' AI. ?‡OUE E O A‰EA'EI'‡IA I‡

I¸OO O¸A‰EIAIEA. cA EAOOIA'‡EUA

IAOIOA‡O‡IEIE EIE UOIOE?IE O AO‡ ‡UE
A‡ OO?EOU'‡IA.

eeaOacA acieeaAnau

ee CeOaO cA eieiea

eO ' AIA I‡ OUOUOI IOEA ·E A‡ '‡O ˘A ·˙‰A I‡E-

U‰O·IO ‰‡ OOU‡'EUA iI‡‰EIIEI‡ ‰‡

UUII?EOIE ‡.
eOOU‡'AUA O O‰UIUEUA '˙' U EAA ‡, A‡ ‰‡ OA

O˙i ‡IflU OO-‰˙I"O. AIO OI‡IE ‡UA ‰‡ OUO˙OU'‡UA

A‡ OO-"OIflI OA EO‰, EA'‡‰AUA 'OE?IE O O‰UIUE,

EAII˛?AUA A‡i ‡I'‡IAUO E OO?EOUAUA '˙U A?IOOU-

U‡. eOU‡'AUA 'AflI‡ OU ' ‡UEUA OU'O AI‡.

eeOaoeCAcO cA

aAieAcCAcOie

eO'A?AUO O AI˙O'‡IEfl I‡ A‡i ‡I'‡IAUO OA OU-

OU ‡Ifl'‡U ‰O 1-2 ?‡O‡ E IflI‡ ‰‡ OO'IEflflU I‡

UAIOA ‡UU ‡U‡ ' iI‡‰EIIEI‡. cAO·iO‰EIO A,

O·‡?A, ‰‡ OU'‡ flUA ' ‡UEUA OO- fl‰IO ‰O

OUOU ‡-Ifl'‡IAUO I‡ OO' A‰‡U‡. e E

O AI˙O'‡IA I‡ A‡i ‡I'‡IAUO A‡ OO-‰˙I˙"

OA EO‰, OOOU‡'AUA OUi IA‰ '˙ iU A‡I ‡AAIEUA

O O‰UIUE.

Aae eO eeOaOeiCAiO

aA'‡‰AUA EIE A‡I AOAUA A‰ ‡'O 'OE?IE

OO‰'EEIE ?‡OUE ' iI‡‰EIIEI‡. a‡ ‰‡

O A‰O‡AEUA OU OO' AE‰‡IA 'EIUO'AUA A‡

EA ‡'Ifl'‡IA I‡ IE-'OUO, A‡'EEUA "E ‰O I ‡AI

O A‰AI.

Acia-aecNOcaAieecA ieoAA

eO-IflIO"‡ A '˙AIOEIO

'˙I?I‡U‡ OUAI‡ I‡ iI‡-

‰EIIOUO OU‰AIAIEA ‰‡

OA I‡" AA, OOO·AIO OIA‰

EIOU‡IE ‡IA. cA OA U A-

'OEAUA. iO'‡ OA O E?E-

Ifl'‡ OU ‡IUE-IOI‰AIA‡-

?EOII‡U‡ U ˙·‡. ifl

EAUA"Ifl A‡UOOIAI‡U‡

OiI‡‰EUAII‡ UA?IOOU.

AIUE-IOI‰AIA‡UO I‡
U ˙·‡

eeoaeiCAcO
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- e· ˙˘‡IAUO I‡ OOOOI‡U‡ I‡ OU'‡ flIA I‡ ' ‡U‡U‡ A OO?Efl

CcaaAcaO

1. e A‰E ‰‡ O OIAIEUA UEO‡ I‡ OU'‡ flIA I‡ ' ‡U‡U‡, I‡E-

I‡O A‰ EA'‡‰AUA 'OE?IE i ‡IE E O EI‡‰IAEIOOUE
-

‡UUO'A, U‡'E E U.I., IOEUO IA O‡ A‡I AOAIE IAOO‰'EEIO '

iI‡‰EIIEI‡.

2. aAOOIA'‡EUA I ˙OU‡U‡ OU'A UI‡, OU'A UI‡ A‡ ·OIUO'A,

‰EI‡IOIAU E?AI EIE O·EIIO'AI "‡A?AI II˛?, A‡ ‰‡

A‡'EAUA EIE OU'EAUA ·OIU‡.

3. CIEI‡'‡EUA ‰‡ IA EAOUOIAUA iI‡‰EIIEI‡ O E ‰AIOIUE ‡IA

EIE IOIUE ‡IA I‡ ‰OII‡U‡ O‡IU‡ EIE A"UIE UAIEfl ·OIU.

NOI‡UO ‡·OUEUA, IA OOOU‡'flEUA iI‡‰EIIEI‡ ' IA"I‡IO

OOIOEAIEA, A‡˘OUO UO'‡ ˘A "O OO' A‰E.

4. CIEI‡'‡EUA ‰‡ IA EAOUOIAUA ' ‡U‡U‡ OO ' AIA I‡

‰AIOIUE ‡IA EIE IOIUE ‡IA I‡ ' ‡U‡U‡ I‡ U EAA ‡ EIE

iI‡‰EIIEI‡.

5. iOAE iI‡‰EIIEI, OOO A‰ OOIOEAIEAUO I‡ EIOU‡IE ‡IA EIE EAI‡IEAUO I‡ OOU A·EUAIfl, IOEA ‰‡

OA EAOOIA'‡ O OU'‡ flIA I‡ ' ‡U‡U‡ I‡‰flOIO EIE I‡Ifl'O.

aAa eO eaOcu iaaoi cA eiCAeucO cA CeAiAiA

(O E O· ˙˘‡IA I‡ OOOOI‡U‡ I‡ OU'‡ flIA OU Ifl'O I‡ ‰flOIO OU'‡ flIA)

eaucA cA iaeA eiCAeucO cA CeAiAiA

6

2

1

4
5

3

1 e'‡IAUA I‡O‡?I‡U‡ E "O I‡U‡ O‡IU‡ . 2 e'‡IAUA ' ‡U‡U‡ I‡ U EAA ‡ .

3 e'‡IAUA e-O‡IU‡U‡ E ' ‡U‡U‡ I‡

iI‡‰EIIEI‡ .

4 e'‡IAUA ‰OII‡U‡ O‡IU‡ .
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11

3

7

6

4

10

3

12

5

2
1

9

8

13

5 eIAIAUA IflOUOUO I‡ IOIUE ‡IA I‡

A"UIE UAIEfl ·OIU .

7 e'‡IAUA I‡O‡?I‡U‡ E OIO·‡U‡ OU

' ‡U‡U‡ I‡ iI‡‰EIIEI‡.

9 aOIUE ‡EUA F-O" ‡IE?EUAIfl A‡ ‰flOIO

OU'‡ flIA.

11 eIAIAUA IflOUOUO I‡ ˘EUU‡ I‡ "O I‡U‡

O‡IU‡.

6 aOIUE ‡EUA ‰OII‡U‡ O‡IU‡ .

8 e'‡IAUA I‡O‡?I‡U‡ E IOIUE ‡EUA e-

O‡IU‡U‡ .

10 e'‡IAUA I‡O‡?I‡U‡ E IOIUE ‡EUA

' ‡U‡U‡ I‡ U EAA ‡ .

12 aOIUE ‡EUA "O I‡U‡ O‡IU‡ E I‡O‡?I‡U‡

.

eaucA cA iaeA eiCAeucO cA CeAiAiA
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aAaeA cA iaANaacaaA
1. aAII˛?AUA U A‰‡ OU IOIU‡IU‡.

2. eUOU ‡IAUA "O IEfl ‡UU I‡ iI‡‰EIIEI‡.

3. e'‡IAUA I‡O‡I‡ I‡ I‡IO‡U‡ I‡UO "O EA‰˙ O‡UA I‡O A‰ O ˙I‡.

e A‰'‡ EUAIIO 'I‡ ‡EUA OU'A I‡U‡ ' OU'O ‡ I‡ I‡O‡I‡, I‡IUO A

OOI‡A‡IO I‡ UE"U ‡U‡.
4. e‡A'EEUA I U?I‡U‡ E OOOU‡'AUA IO'‡.

5. e"IO·AUA ' O· ‡UAI A‰. cO'‡U‡ I U?I‡ U fl·'‡ ‰‡ EI‡ O˙˘EUA

O‡ ‡IAU E I‡UO O E"EI‡II‡U‡.

eeNaucA cA aAaeAiA
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eeONa NA eO eAANaiO C eOeCaaA

eAAUNAcauiA C eOeCaaA oOeie aeEAi NA AoNAi aaAOEcAia!

Aae aaAiO eoacOcaO, oO iaANaacaaA cO iicanaecaeA eeACaace, eoeCe eeeCOeOiO

COeeuicaiO eeaoaca:

eeeAaOa eea eAAeiA COeeuica eeaoaca

iaANaacaaoi cO eAAeia

iOaeOeAiieAiA C

iaANaacAiA oAei aaa

ieaaOecAiA aAaOeA

OiCoeNO CaeeaA

cOeAaoAOc oia(eCO)

cOeeauicA aaeaaaA C

iaANaacaaA

eAeAaiCAcO cA aAeaa ee

eeCoeiceeiiA

e AI˙OI‡U‡ IE A 'A E"‡U‡ OU ·U?OI‡ ' I˙˘E EIE O"

O A‰O‡AEUAIfl I‡ U A‰‡?
CII˛?AI IE A A‡i ‡I‡˘EflU I‡·AI?

iAIOA ‡UU ‡U‡ IA A UOU‡IO'AI‡ I‡ EAI‡I‡U‡

OOAE?Efl.

i A‰˙U A ·IEAO ‰O OUAI‡ IEI EAUO?IEI I‡ UOOIEI‡.

iOOIO A AIA-?AOUO OU'‡ flIA I‡ ' ‡U‡U‡.

C ‡U‡U‡ A ·EI‡ OU'O AI‡ U'˙ ‰A ‰˙I"O ' AIA.

e˙i ‡Ifl'‡ OA IIO"O "OIflIO IOIE?AOU'O O O‰UIUE.

C ‡U‡U‡ IA A OI˙UIO A‡U'O AI‡.

iI‡‰EIIEI˙U A OOOU‡'AI I‡ IA ‡'I‡ OO'˙ iIOOU EIE

'EIU˙U A‡ IE'O U fl·'‡ ‰‡ ·˙‰A I‡"I‡OAI.

C A‡‰I‡U‡ ?‡OU I‡ iI‡‰EIIEI‡ O‡ OOOU‡'AIE

IAIUEIE O A‰IAUE.

e O‰UIUEUA O˙O OEIIE IE EAIE U fl·'‡ ‰‡ ·˙‰‡U
OI˙UIO OOI EUE EIE OO‡IO'‡IE.

C˙U A?IOOUU‡ OA IUE‰‡A OU OO?EOU'‡IA.

cA A IAO·E?‡EIO A‡ OA EO‰E I‡ 'EOOI‡ 'I‡EIOOU.

C ‡U‡U‡ 'A OflUIO A ·EI‡ OUI AiI‡U‡.
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OVAJ FRIÆIDER JE NAPRAVLjEN SA VELIKOM PAÆNjOM I KORISTI NAJNOVIJU

TEHNOLOGIJU. SIGURNI SMO DA ΔETE BITI POTPUNO ZADOVOLjNI NjEGOVIM RADOM I

POUZDANOⓒΔU. MOLIMO VAS DA PRE KORIⓒΔENjA OVOG FRIÆIDERA PAÆLjIVO
PRO≫ITATE OVAJ PRIRU≫NIK.

ON VAM PRUÆA TA≫NE INSTRUKCIJE O INSTALIRANjU, FUNKCIJAMA I ODRÆAVANjU, A

TAKO--E VAM PRUÆA NEKE KORISNE SAVETE.
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NE KORISTITE PRODUÆNI KABAL

Ako je moguEe, ukljuEite friæider na njegovu utiEnicu

da biste spreEili da on i drugi aparati ili kuEna svetla

prouzrokuju preoptereEenje koje moæe dovesti do

nestanka struje.

DOSTUPNOST UTIKA≫A

Friæider treba da bude tako postavljen da moæe lako

da se iskljuEi iz struje ako se desi neka nezgoda.

ZAMENA KABLA

Ako je kabal oπteEen, mora biti zamenjen ili od strane

proizvo aEa ili njegovog servisera ili sliEne

kvalifikovane osobe kako bi se izbegla opasnost.

O UZEMLJENJU

U sluEaju kratkog spoja, uzemljenje smanjuje rizik od

strujnog udara tako πto obezbe uje æicu koja odvodi

struju.

Kako biste spreEili strujni udar, ovaj aparat mora biti

uzemljen.

Nepravilan upotreba utikaEa za uzemljenje moæe

dovesti do strujnog udara. Konsultujte kvalifikovanog
elektriEara ili servisera ako instrukcije za uzemljenje
nisu potpuno razumljive, ili ako sumnjate da aparat

nije dobro uzemljen.

NEMOJTE MENJATI ILI PRODUÆAVATI
ENERGETSKI KABL

To moæe prouzrokovati
elektriEni udar ili poæar.

Ovaj aparat mora biti uzemljen.

NE ≫EKAJTE! U≫INITE TO ODMAH!

VRLO OPASNA ATRAKCIJA

Prazan friæider moæe biti vrlo opasna atrakcija za

decu. Uklonite dihtove, kvake, poklopce ili cela

vrata ili preduzmite neku sliEnu akciju kako bi ga

uEinili bezopasnim. NIKAD NE STAVLjAJTE EKSPLOZIV

I HEMIKALIJE

VAÆNA UPOZORENJA



1. Odaberite dobro mesto.

Stavite friæider tamo gde Eete ga lako koristiti.

2. Nemojte staviti aparat u blizinu izvora toplote, na

direktnu sunEevu svetlost ili na vlagu.

3.

4. Da biste izbegli vibracije, aparat mora biti

nivelisan. Ako je potrebno, podesite πarafe za

nivelisanje kako bi popravili neravnine na podu.

Prednja strana treba da je malo viπa od zadnje
kako bi se vrata lakπe zatvarala.

ⓒarafi za nivelisanje se lako mogu odvrnutu ako

friæider lagano nagnete. Okrenite πarafe za

nivelisanje u pravcu kazaljke na satu( ) da

biste podigli friæider, a u suprotnom smeru( )
da biste ga spusili niæe.

5. Tempratura u prostoriji gde se nalazi friæider mora

biti izme u 10 stepeni celzijusa i 43 stepena.
Ako je temperatura suviπe niska ili visoka,

hla enje moæe biti oteæano.

SLEDEΔE

1. Temeljito oEistite friæider i obriπite svu praπinu

koja se nakupila tokom transporta.

2. Postavite dodatke, kao πto su kutija za kockice

leda, itd., na pravo mesto. Ovi dodaci su pakovani

zajedno kako bi se spreEilo oπteEenje tokom

transporta.

3. UkljuEite kabal u utiEnicu. Ne duplirajte sa drugim
aparatima.

4. Pre nego stavite hranu ostavite friæider da radi 2

do 3 sata. Proverite protok hladnog vazduha u

komori za zamrzavanje da bi bili sigurni da dobro

hladi. Vaπ friæider je sada spreman za upotrebu.

INSTALIRANjE

Da biste obezbedili pravilnu cirkulaciju
vazduha oko fri?idera-zamrziva?a, ostavite

dovoljno prostora sa obe strane, kao i

odozgo, i neka rastojanje od zida sa zadnje
bude bar 2 in?a (5cm).
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UKLANJANJE STARIH APARATA

1. Ako se na proizvodu nalazi simbol prekriæene kante za smeEe, to znaEi da je
proizvod u skladu sa evropskom smernicom 2002/96/EC.

2. ElektriEni i elektronski proizvodi ne smeju se odlagati zajedno s komunalnim

otpadom, veE na posebna mesta koja je odredila vlada ili lokalne vlasti.

3. Ispravno odlaganje starog aparata spreEiEe potencijalne negativne posledice
za okolinu i zdravlje ljudi.

4. Detaljnije informacije o odlaganju starog aparata potraæite u gradskom uredu,

komunalnoj sluæbi ili u prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.



ⓒEMA APARATA

Polica za jaja

Polica na vratima

zamrzivaEa

Polica na vratima

ⓒarafi za nivelisanje

KOMORA ZA

ZAMRZAVANjE

Kontrola temperature
u zamrzivaEu

Tacne za led

Polica zamrzivaEa

(plastiEna ili metalna)

FRIÆIDER

Dezodorator (opcija)

Sveæa zona

Kontrola temperature

Lampica

Police

(plastiEne ili metalne

ili tempirano staklo)

Pregrada za boce

Pokretna polica

Diary conner (opcija)

DræaE za

boce vina

(Opcija: ako

je polica
metalna

moæete je
koristiti kao dræaE za

votku u zamrzivaEu.)

Razvodna cev

(dovodi hladan

vazduh u svaki deo

friæidera)

Specijalna tacna za

led (opcija)
ili

ObiEna tacna za led

Ladica za povrEe
Koristi se da bi voEe i

povrEe duæe saEuvali

sveæe.

PRIM
EDB

A Ako primetite da neki delovi nedostaju na vaπem aparatu, moæe biti da se oni koriste

na drugim modelima.
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PALJENJE

Kada prvi put instalirate friæider, pustite ga da radi 2 do 3 sata kako bi se stabilizovao na normalnu radnu

temperaturu pre nego ga napunite sveæom ili smrznutom hranom. Ako je prekinut u radu, saEekajte pet minuta

pre nego πto ga ponovo upalite.

KONTROLA TEMPERATURE

FRIÆIDER
? Vaπ friæider ima dve kontrole koje vam omoguEuju da reguliπete temperaturu i u

friæideru i u zamrzivaEu.

? U poEetku podesite kontrolu temperature i kontrolu hladnog vazduha na 5.

Ostavite tako 24 sata da se stabilizuje. Onda podesite temperaturu po vaπoj
æelji.

? KONTROLA TEMPERATURE - 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9

ⓒto je veEi broj, friæider Ee biti hladniji.

? KONTROLA HLADNOG VAZDUHA - 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8

Ako podesite kontrolu na zamrzivaEu na 8, zamrzivaE postaje hladniji, ali

temperatura u friæideru poraste jer manje hladnog vazduha struji u friæider.

? Kad je hladno vreme aparat manje radi i zamrzivaE ima tendenciju da se zagreje. Da biste rashladili

zamrzivaE, okrenite COLD AIR CONTROL - kontrolu hladnog vazduha na 7-8.

? Ako stavite dosta hrane u zamarzivaE ili Eesto otvarate vrata, tempreratura zamrzivaEa biEe neπto viπa. U

tom sluEaju, podesite COLD AIR CONTROL izme u 7 i 8 da biste ga rashladili. Vratite COLD AIR

CONTROL na originalnu poziciju da biste smanjili potroπnju struje.

? Kada je vreme toplo ili ako stavite mnogo hrane u friæider, temperatura u friæideru Ee malo porasti. Za

hladniji friæider, podesite COLD AIR CONTROL izmeEu 2 i 4 kako biste usmerili viπe hladnog vazduha u

friæider, a TEMP. CONTROL (kontrolu temperature) izme u 7 i 9.

Postavljanjem COLD AIR CONTROL izme u 7 i 8, friæider neEe biti dovoljno hladan.

? Podeπavanje Regulatora zamrzavanja na udovoljava 4 (STAR)ZVEZDICAMA.PomoEu podeπavanja

Regulatora zamrzavanja na NORMAL (normalni stepen) postiæe se zadovoljavajuEi efekat zamrzavanja, pa zato

preporuEljivo je da podesite regulator na NORMAL.

COLD

COLDEST

TEMP. CONTROL

5

1

2

3

4

9

8

7

6

COLD AIR CONTROL

FREEZER. MIN

NORMAL

FREEZER. MAX

1

8

5

73654

FUNKCIJE

ZAMRZIVA≫
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PRAVLJENJE LEDA

Molimo vas da proverite da li vaπ friæider koristi automat za pravljenje kockica leda ili obiEnu tacnu za pravljenje
leda.

ObiEan tip

Da biste napravili kockice leda, napunite tacnu za led

vodom i stavite je na kutiju za kockice leda. Onda

ubacite kutiju u zamrzivaE.

Da biste izvadili kockice leda, dræite tacnu za krajeve i

blago je uvrEite.

Specijalna tacna za led

Da biste napravili kockice leda, napunite tacnu za led

vodom i stavite je na njeno mesto.

Da biste izvadili kockice leda, paæljivo okrenite dugme
na tacni. Kockice Ee pasti u kutiju za led.

(U sluEaju da je polica metalna)
Da biste podigli policu na viπi poloæaj, uklonite kutiju
za led, postavite policu, a onda zamenite kutiju za led.

Moæete ukloniti Specijalnu tacnu za led da biste dobili

viπe prostora u zamrzivaEu.

Treba da prvo uklonite tacnu za led i kutiju za led a

onda vucite okvir nadesno.

FUNKCIJE

Tacne za led

Kutija za

kockice leda

Tacne za led

Kutija za

kockice leda

Okvir
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SVEÆA ZONA

Kada su vrata otvorena, topliji vazduh ne utiEe na sveæu zonu,

πto znaEi da tu moæete odræati namirnice duæe sveæim.

ODMRZAVANJE

Odmrzavanje se deπava automatski.

Odmrznuta voda otiEe na tacnu za isparavanje koja je smeπtena na donjoj zadnjoj strani friæidera i automatski

isparava.

DEZODORATOR (opcija)

KoriπEenjem katalizatora, uklanjanje neprijatnih mirisa je garantovano.

Neprijatan miris hrane u delu za sveæu hranu je uklonjen bez ikakvih posledica po vas ili hranu.

Kako se koristi

Poπto je katalizator smeπten na otvoru za hladan vazduh, koji cirkuliπe u delu za Euvanje sveæe hrane, nema

potrebe ni za kakvim rukovanjem.

Nemojete probosti otvor za hladan vazduh sa oπtrim πpicem, jer biste mogli oπtetiti katalizator.

Kada stavljate hranu koja ima jak miris uvijte je ili stavite u posudu sa poklopcem jer miris moæe preEi na drugu
hranu.

Da biste uklonili dezodorator, povucite nadole i prema sebi nakon πto

ste stavili obiEan πrafciger u rupu sa unutraπnje strane kao πto se vidi

na slici desno.

FUNKCIJE

Kata
liza

tor

Kata
liza

tor
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≫UVANjE HRANE

Stavite sveæu hranu u friæider. NaEin na koji je hrana smrznuta i odmrznuta je vaæan faktor u oEuvanju njene
sveæine i ukusa.

Ne stavljajte u friæider hranu koja ne podnosi niske temperature, kao πto su banane, ananasi ili dinje i lubenice.

Pustite da se hrana ohladi pre nego sto je stavite u friæider. Stavljanjem tople hrane u friæider moæete pokvariti

drugu hranu, a to vam tako e moæe napraviti veEi raEun za struju.

Kada stavljate hranu u friæider prekrijte je sa prijanjajuEom folijom ili je dræite u posudama sa poklopcem. To

spreEava da se hrana isuπi i pomaæe joj da saEuva ukus i hranjivu vrednost.

Ne blokirajte hranom otvore za vazduh. Lagana cirkulacija hladnog vazduha odræava temperaturu friæidera

jednakom.

Ne otvarajte vrata Eesto. Otvaranjem vrata puπtate topliji vazduh u friæider, πto Eini da temperatura u njemu

poraste.

KOMORA ZA ZAMRZAVANjE

Ne ostavljajte boce u komoru za zamrzavanje -

mogu puEi kad se zamrznu.

Ne zamrzavajte ponovo jednom odmrznutu hranu. To uzrokuje gubitak ukusa i hranjive vrednosti.

Kad stavljate smrznutu hranu, kao na primer sladoled, na duæe vreme, stavite ga na policu zamrzivaEa a ne na

policu na vratima.

FRIÆIDER

Izbegavajte stavljanje teEne hrane duboko u friæider jer bi mogla da se smrzne usled direktnog kontakta sa

hladnim vazduhom.

Uvek oEistite hranu pre nego je stavite u friæider. PovrEe i voEe treba da bude oprano i osuπeno, a pakovana
hrana treba da bude obrisana od praπine kako bi se izbeglo da se druga hrana pokvari.

Kada odlaæete jaja u njihovu policu na vratima, neka budu sveæa, i uvek ih stavite u uspravan poloæaj koji ih

duæe odræava sveæim.

Ako dræite friæider na toplom, vlaænom mestu, a ako Eesto otvarate vrata i stavljate mnogo povrEa
u njega, rosa moæe da se pojavi na spoljaπnosti, πto ne utiEe na njegov rad. Jednostavno obriπite

rosu krpom.

PREPORUKEZA ≫UVANJE HRANE

PRIM
EDB

A
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Vaæno je da odræavate Eistim vaπ friæider kako biste

spreEili pojavu neprijatnih mirisa. Prosutu hranu treba

odmah obrisati jer moæe da se ukiseli i da ostavi mrlje
na plastici ako je ostavimo da se stegne.

Nikad ne koristite metalne æice za ribanje, Eetke,
abrazivna sredstva ili jake alkalne teEnosti za EiπEenje
ni jedne povrπine.

Pre nego poEnete sa EiπEenjem zapamtite da Ee se

vlaæni predmeti zalepiti za jako hladne povrπine. Ne

dotiEite zamrznute povrπine mokrim ili vlaænim

rukama.

SPOLJAⓒNOST - Koristite mlake rastvore, blage

sapunice ili deterdæenta da biste oEistili spoljaπnost
friæidera. Obriπite Eistom, vlaænom krpom i onda

posuπite.

UNUTRAⓒNJOST - PreporuEujemo vam da redovno

Eistite unutraπnjost i spoljaπnost vaπeg friæidera.

Operite sve delove rastvorom sode bikarbone,

isperite i posuπite.

UNUTRAⓒNjI DELOVI - Operite police, police na

vratima, tacne, magnetne trake, itd., rastvorom sode

bikarbone i tople vode. Isperite i posuπite.

UPOZORENJE

Uvek iskljuEite utikaE iz struje pre nego πto

poEnete Eistiti elektriEne delove (lampice,
prekidaEe, kontrole, itd.). Posuπite viπak vlage
sa spuævom ili krpom da biste spreEili da voda

ili druga teEnost dopre u elektriEne delove i

prozrokuje kratki spoj. Ne koristite zapaljive ili

toksiEne teEnosti za EiπEenje.

OPⓒTE INFORMACIJE

VREME ODMORA

Tokom proseEnog godiπnjeg odmora, verovatno Eete

smatrati da je najbolje da ostavite friæider da radi.

Stvari koje mogu da se zamrznu, stavite u zamrzivaE.

Ako planirate da ostanete duæe na odmoru, uklonite

svu hranu, iskljuEite ga iz struje, oEistite temeljito
unutraπnjost, i ostavite sva vrata OTVORENA da

biste spreEili pojavu neprijatnih mirisa.

NESTANAK STRUJE

VeEina kvarova se popravi u roku od sat ili dva i neEe

uticati na temperaturu u vaπem friæideru.

Me utim, treba da minimalno smanjite otvaranje vrata

dok nema struje. Tokom duæeg nestanka struje,
stavite blok suvog leda na pakete smrznute hrane.

AKO SE SELITE

Uklonite ili priEvrstite sve nepriEvrπEene delove unutar

friæidera. Da se πarafi za nivelisanje ne bi oπtetili

zavrnite ih potpuno.

CEV PROTIV KONDENZACIJE

Spoljaπnji zid vaπeg friæidera moæe ponekad da se

zagreje, posebno odmah nakon instaliranje.
Ne uzbu ujte se. To je
zbog cevi protiv

kondenzacije, koja pumpa
toplu teEnost za hla enje
kako bi se spreEila pojava
rose na spoljaπnjem zidu.

CEV PROTIV

KONDENZACIJE

≫IⓒΔENjE
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- Menjanje strane je opciono

MERE PREDOSTROÆNOSTI

1. Pre nego πto poEnete zamenu, izvadite svu hranu i pribor kao πto

su police, platoi, itd. koji nisu sastavni deo friæidera.

2. Koristite krstasti πrafciger N+O, odvijaE, kljuE ili francuski kljuE da

biste odπrafili ili zaπrafili neki πraf.

3. Pazite da vam friæider ne padne kada ga montirate ili skidate donje
πarke i odgovarajuEe πrafove za montaæu. Ne polaæite friæider dole

dok radite na njemu, jer Ee mu to poremetiti rad.

4. Pazite da vam ne ispadnu vrata friæidera ili zamrzivaEa kada ih

skidate ili nameπtate.

5. Ovaj friæider, prema instalaciji ili æelji korisnika, moæe da bude tip
friæidera koji se otvara sa desna na levo.

KAKO DA ZAMENITE STRANU NA KOJU SE OTVARAJU VRATA

(kada menjate od levog zatvaranja na desno)

PROMENA STRANE NA KOJOJ SE OTVARAJU VRATA

6

2

1

4
5

3

1 Odvojite kapicu i gornju πarku . 2 Izvadite vrata zamrzivaEa .

3 Izvadite πarku C i vrata friæidera . 4 Izvadite donju πarku .
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5Promenite poloæaj odgovarajuEeg sklopa

πrafova.

7 Pomerite kapicu i dræaE na vratima friæidera.

9 Namestite stopicu za vrata F na pravu stranu.

11 Promenite poziciju igle gornje πarke .

6 Namestite donju πarku .

8 Pomerite kapicu i namestite πarku C .

10 Pomerite kapicu i namestite vrata zamrzivaEa

.

12 Namestite gornju πarku i kapicu .

PROMENA STRANE NA KOJOJ SE OTVARAJU VRATA

11

3

7

6

4

10

3

12

5

2
1

9

8

13
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1. IskljuEite kabal iz struje.
2. Uklonite police friæidera.

3. Da uklonite poklopac, ubacite πrafciger u donju rupu na poklopcu i povucite ga

prema sebi.

4. Okrenite lampicu suprotno kazaljki na satu.

5. Sastavite delove obrnutim redom. Lampica mora biti ista kao i original.

ZAMENA LAMPICE
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PRE NEGO POZOVETE SERVIS

POZIVANjE SERVISA ≫ESTO MOÆE BITI IZBEGNUTO!

AKO MISLITE DA VAⓒ FRIÆIDER NE RADI KAKO TREBA, PRVO PROVERITE MOGUΔE RAZLOGE ZA

TO:

PROBLEM MOGUΔI UZROCI

FRIÆIDER NE RADI

TEMPRERATURA U FRIÆIDERU ILI

ZAMRZIVA≫U JE PREVISOKA

NENORMALNI ZVUCI

FRIÆIDER IMA NEPRIJATNE MIRISE

ROSA NA POVRⓒINI FRIÆIDERA

Da li je izgoreo ili iskoEio osiguraE?
Da li je neko iskljuEio friæider iz utiEnice ili utikaE nije dobro

ukljuEen u utiEnicu?

Kontrole temprerature nisu podeπene pravilno.

Aparat je stavljen blizu zida ili izvora toplote.
Visoke temperature napolju - vrata se Eesto otvaraju.
Vrata su ostavljena otvorena duæe vremena.

Prevelike koliEine hrane su stavljene u friæider.

Friæider je postavljen na slabom ili neravnom podu, ili treba

podesiti πarafe za nivelisanje.
Nepotrebne stvari stavljene iza friæidera.

Hrana sa jakim mirisima treba da se Euva dobro pokrivena
ili umotana.

Potrebno je oEistiti unutraπnjnost friæidera.

Nije niπta neobiEno tokom perioda velike vlaænosti.

Vrata moæda nisu bila dobro zatvorena.
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OVAJ HLADNJAK PROIZVEDEN JE VRLO PAÆLJIVO I PREDSTAVLJA NAJNOVIJA

DOSTIGNUΔA U TEHNOLOGIJI.

UVJERENI SMO DA ΔETE BITI U POTPUNOSTI ZADOVOLJNI NJEGOVIM RADOM I

POUZDANOⓒΔU.

PRIJE NEGO PO≫NETE UPOTREBLJAVATI SVOJ HLADNJAK, MOLIMO VAS DA PAÆLJIVO

PRO≫ITATE OVU KNJIÆICU. ONA SADRÆI TO≫NE UPUTE ZA INSTALACIJU, OPERACIJE I

ODRÆAVANJE, A UZ TO DONOSI VAM I NEKE VRLO KORISNE SAVJETE.
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NE UPOTREBLJAVAJTE PRODUÆNI
KABEL

Ukoliko je moguEe, neka hladnjak bude ukopEan u

vlastitu utiEnicu kako bi sam hladnjak a i ostali ure aji
zaπtitili od sluEaja preoptereEenja, πto moæe dovesti

do izbacivanja iz struje.

DOSTUPNOST NAPOJNOG KABLA

Hladnjak - zamrzivaE mora biti postavljen tako da je
napojni kabel dostupan u sluEaju potrebe hitnog

iskopEavanja prilikom nezgoda.

MIJENJANJE NAPOJNOG KABLA

Ukoliko je napojni kabel oπteEen, mora ga zamijeniti
proizvo aE ili njegov ponu aE usluga servisiranja ili

sliEna kvalificirana osoba kako bi se izbjegle nesreEe

ili ozbiljna oπteEenja.

O UZEMLJENJU

U sluEaju kratkog spoja, uzemljenje smanjuje rizik

strujnog udara opskrbljujuEi ure aj æicom kojom Ee

proteEi struja.

Kako biste sprijeEili moguEi strujni udar, ovaj ure aj
mora biti uzemljen.

Nepravilno koriπtenje prikljuEka za uzemljenje moæe

rezultirati strujnim udarom. Ukoliko ne razumijete
jasno upute za uzemljenje, ili sumnjate u ispravnost

uzemljenja ure aja, posavjetujte se s kvalificiranim

elektriEarom ili osobom iz ovlaπtenog servisa.

NE MIJENJAJTE NI PRODULJUJTE

DULJINU NAPOJNOG KABELA

To moæe prouzroEiti
elektriEni πok ili poæar.

Ovaj ure aj mora biti uzemljen.

NE ≫EKAJTE! U≫INITE TO ODMAH!

VRLO OPASNA PRIVLA≫NOST

Prazan hladnjak moæe biti opasno privlaEan djeci
za igru. Ukoliko ne upotrebljavate ure aj, uklonite

s njega brtvila, poklopce ili Eak i cijela vrata, ili

uEinite bilo πto drugo kako bi ure aj bio

bezopasan.
U URE--AJ NIKADA NE SPREMAJTE

EKSPLOZIVE I KEMIKALIJE.

VAÆNA UPOZORENJA



1. Odaberite odgovarajuEe mjesto za hladnjak.
Postavite ga tamo gdje Eete ga najlakπe koristiti.

2. Izbjegavajte postavljanje hladnjaka u blizini izvora

topline, izravne sunEeve svjetlosti ili vlage.

3.

4. Kako biste izbjegli vibracije, ure aj mora biti

uravnoteæen. Ako je potrebno, prilagodite odvijaEe
za razinu kako bi nadomjestili neravninu poda.
Kako biste omoguEili lakπe zatvaranje vrata,

prednja strana treba biti malo viπa od straænje
strane.

Za podizanje ure aja odvijaEe za razinu okrenite u

smjeru kazaljke na satu ( ), a za spuπtanje u

smjeru obrnutom od smjera kazaljke na satu

().

5. Ure aj instalirajte pri temperaturi izme u 10 i 45

stupnjeva C. Ako je temperatura oko ure aja
previsoka ili preniska, efekt hla enja bit Ee

umanjen.

DALJE

1. Temeljito oEistite vaπ hladnjak i obriπite svu

praπinu nagomilanu tijekom prijevoza ili dostave.

2. Umetnite dodatke kao πto su posuda za kocke

leda, itd, na odgovarajuEa mjesta. Zapakirani su

zajedno kako bi se sprijeEila moguEnost oπteEenja
tijekom dostavljanja.

3. UkljuEite napojni kabel (ili utikaE) u utiEnicu. U istu

utiEnicu ne ukljuEujte viπe ure aja.

4. Prije nego poEnete slagati hranu, neka vaπ

hladnjak radi 2 ili 3 sata na prazno.

Provjerite dotok hladnog zraka u zamrzivaE kako

biste osigurali ispravno hla enje.
Vaπ hladnjak sada je spreman za uporabu.

INSTALACIJA

Kako bi se osigurala odgovaraju?a
cirkulacija zraka oko hladnjaka,
zadr?ite dovoljno prostora s obje strane, te

odozgo,
a najmanje 5 cm od zida sa stra?nje strane.
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UKLANJANJE STAROG APARATA

1. Ako se na proizvodu nalazi simbol prekriæene kante za smeEe, to znaEi da je
proizvod pokriven europskom direktivom 2002/96/EC.

2. ElektriEni i elektronski proizvodi ne smiju se odlagati zajedno s komunalnim

otpadom, veE u posebna odlagaliπta koja je odredila vlada ili lokalne vlasti.

3. Pravilno odlaganje starog proizvoda spreEit Ee potencijalne negativne

posljedice po okoliπ i zdravlje ljudi.

4. Podrobnije informacije o odlaganju starog proizvoda potraæite u gradskom
uredu, sluæbi za odlaganje otpada ili u trgovini u kojoj ste kupili proizvod.



SLIKOVNI PRIKAZ

Ladica za spremanje jaja

Ladica za odlaganje
uz vrata zamrzivaEa

Ladica za odlaganje
uz vrata hladnjaka

OdvijaE za podeπavanje
razine

ODJELJAK

ZAMRZIVA≫A

Kontrolni brojEanik
za temperaturu

zamrzivaEa

Ledeni podloπci

Polica zamrzivaEa

(PlastiEna ili metalna)

ODJELJAK

HLADNJAKA

Dodatak za otklanjanje
neugodnih mirisa

(dodatna moguEnost)

Zona svjeæine

Kontrolni brojEanik
za temperaturu

Lampica

Police

(PlastiEne ili metalne

ili od Evrstog stakla)

Vodilica za boce

PomiEna ladica

Odjeljak za mlijeEne
proizvode
(dodatna moguEnost)

Prostor za

spremanje
vina

(dodatna
moguEnost

ukoliko je polica metalna)
Moæete ga koristiti za

hla enje Vodke u

zamrzivaEu.

Mnogostruki odvod

Prenosi hladni zrak

do svakog dijela
odjeljka hladnjaka.

PosluæivaE leda sa

sistemom okretanja
(dodatna moguEnost),

ili ObiEan sistem

posluæivanja leda

Ladica za povrEe

Upotrebljavati za

odræavanje svjeæine i

hrskavosti voEa,

povrEa, itd.

NAP
OME

NA Ukoliko vaπem ure aju nedostaju neki dijelovi koji se ovdje spominju, to moæe biti stoga
πto pripadaju nekim drugim modelima.
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PO≫ETAK

Nakon instaliranja vaπeg hladnjaka, ostavite ga neka radi 2-3 sata prije nego ga popunite svjeæom ili zamrznutom

hranom, kako bi se stabilizirao njegov rad na odre enim temperaturama.

Ukoliko je rad prekinut, priEekajte 5 minuta prije ponovnog ukopEavanja.

KONTROLA TEMPERATURE

HLADNJAK

? Vaπ hladnjak ima dvije kontrolne funkcije koje vam omoguEuju da regulirate

temperaturu u odjeljcima hladnjaka i zamrzivaEa.

? Na samom poEetku rada KONTROLU TEMPERATURE postavite na "5" i

KONTROLU HLADNOG ZRAKA na "5". Neka radi 24 sata (jedan dan) kako

bi se stabilizirao.

Zatim prilagodite temperature odjeljaka prema vaπoj æelji.

? KONTROLA TEMPERATURE - 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9

ⓒto je veEi broj, to je veEa hladnoEa odjeljka hladnjaka.

? KONTROLA HLADNIG ZRAKA - 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8

Ako postavite na "8", odjeljak zamrzivaEa postat Ee hladniji.
Ali odjeljak hladnjaka postat Ee topliji, zbog toga πto manje hladnog zraka ulazi

u odjeljak hladnjaka.

? Kod hladnog vremena ure aj Ee raditi s manjim kapacitetom, a odjeljak zamrzivaEa zna se ugrijati.
Kako biste ohladili zamrzivaE, KONTROLU HLADNOG ZRAKA pojaEajte na "7" ~"8".

? Ukoliko je mnogo hrane u zamrzivaEu ili ako se Eesto otvaraju vrata, njegova Ee se temeratura neπto poveEati.
U tom sluEaju, postavite brojEanik KONTROLE HLADNOG ZRAKA izme u 7 i 8 kako biste ga rashladili. Kako

biste smanjili potroπnju struje, vratite brojEanik KONTROLE HLADNOG ZRAKA na prvotnu poziciju.

? Kod toplog vremena ili stavljanja mnogo hrane u odjeljak hladnjaka, odjeljak hladnjaka zna se ugrijati.
Kako biste rashladili hladnjak, KONTROLU HLADNOG ZRAKA pojaEajte na "2" ~"4", πto Ee povuEi viπe

hladnog zraka u odjeljak hladnjaka, a KONTROLU TEMPERATURE postavite na "7"~"9".Poslavljanje
KONTROLE HLADNOG ZRAKA izme u 7 i 8 neEe dovoljno ohladiti odjeljak hladnjaka.

? Podeπenje Regulatora smrzavanja na zadovoljava 4 (STAR)ZVJEZDICE.

Podeπenjem Regulatora smrzavanja na NORMAL (normalni stupanj) postiæe se zadovoljavajuEi uEinak

smrzavanja, tako da je preporuEljivo podesiti regulator na NORMAL.

COLD

COLDEST

TEMP. CONTROL

5

1

2

3

4

9

8

7

6

COLD AIR CONTROL

FREEZER. MIN

NORMAL

FREEZER. MAX

1

8

5

73654

OPERACIJE

ZAMRZIVA≫

54



PRAVLJENJE LEDA

Molimo vas da provjerite koristi li vaπ hladnjak posluæivaE leda sa sistemom okretanja ili obiEan sistem

posluæivanja leda.

ObiEan sistem posluæivanja leda

Za pravljenje kockica leda treba ledene podloπke

napuniti vodom i postaviti ih na kutiju za led. Zatim

kutiju za led treba staviti u odjeljak zamrzivaEa.

Za va enje kockica leda potrebno je podloæak dræati

na njegovim krajevima i lagano zaokrenuti.

PosluæivaE leda sa sistemom okretanja
Za pravljenje kockica leda treba ledene podloπke

napuniti vodom i postaviti ih na odgovarajuEe mjesto.

Za va enje kockica leda potrebno je tipku podloπka

lagano zaokrenuti. Kockice leda popadat Ee u kutiju za

led.

(U sluEaju metalne police)
Za postavljanje police na viπi poloæaj, uklonite kutiju za

led, zatim postavite policu, te vratite kutiju za led.

PosluæivaE leda sa sistemom okretanja moæete ukloniti

kako biste mogli koristiti veEi dio odjeljka zamrzivaEa.

Najprije uklonite podloπke za led i kutiju za led, a zatim

izvucite okvir povlaEeEi u desno.

OPERACIJE

Ledeni podloπci

Kutija za led

Ledeni podloπci

Kutija za led

Okvir
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ZONA SVJEÆINE

Pri otvaranju vrata topli zrak ne utjeEe na zonu svjeæine. Hrana

Ee vam dulje biti svjeæija odloæite li je u taj prostor.

ODMRZAVANJE

Odmrzavanje se odvija automatski.

Odmrznuta voda otjeEe u podloæak za isparavanje koji se nalazi na niæem straænjem dijelu hladnjaka i

automatski isparava.

OTKLANJANJE NEUGODNIH MIRISA (DODATNA MOGUΔNOST)

Otklanjanje neugodnih mirisa zajamEeno je koriπtenjem katalizatora.

Neugodni mirisi hrane u odjeljku za svjeæu hranu bit Ee otklonjeni bez opasnosti po vas i vaπu hranu.

Kako upotrebljavati
Obzirom da se katalizator nalazi u izlazu za hla enje zraka u odjeljku za svjeæu hranu, nije potrebno niπta dodatno

Einiti.

Ne oπteEujte izlaz za hla enje zraka predmetima oπtrih vrhova, jer tako moæete oπtetiti i katalizator za otklanjanje

neugodnih mirisa.

Prilikom spremanja hrane jakog mirisa, zamotajte je ili je spremite u kutiju s poklopcem, jer jaki miris moæe prijeEi i

na ostalu hranu.

Æelite li zaustaviti opciju otklanjanja neugodnih mirisa, skinite dodatak

za otklanjanje mirisa tako da ka povuEete prema naprijed nakon πto

ste upotrijebili odvijaE tipa ,
kako je prikazano na slici desno.

OPERACIJE

Kata
liza

tor

Kata
liza

tor
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SPREMANJE HRANE

Svjeæu hranu spremajte u odjeljak hladnjaka. U odræavanju svjeæine i okusa hrane vrlo je bitan faktor

smrzavanja i odmrzavanja hrane.

Ne spremajte hranu koja se lako kvari na niskim temperaturama, kao na primjer banane, ananas ili dinja.

Toplu hranu prije spremanja u hladnjak najprije ohladite. Spremanje tople hrane u hladnjak moæe pokvariti
ostalu hranu i dovesti do visokih raEuna za elektriEnu energiju!

Pri spremanju hrane, zamotajte je u foliju ili je stavite u zatvorenu posudu. To Ee sprijeEiti vlaæenje od

isparavanja i pomoEi da hrana zadræi okus i hranjivost.

Hranom ne smijete zatvarati dovode zraka. Nesmetana cirkulacija ohla enog zraka odræava temperaturu

hladnjaka jednakom.

Ne otvarajte Eesto vrata hladnjaka. Otvaranjem vrata propuπta se u hladnjak topao zrak, πto prouzrokuje

poveEanje temperature.

Za lakπe prilago avanje kontrole temperature, pripazite da hranu ne spremate blizu brojEanika za kontrolu

temperature.

ODJELJAK ZAMRZIVA≫A

U odjeljak zamrzivaEa ne spremajte boce -

mogu puEi kad se zamrznu.

Ne zamrzavajte ponovno hranu koja je veE bila odmrznuta. To prouzrokuje gubitak okusa i hranjivih vrijednosti.

Prilikom spremanja smrznute hrane na duæe vrijeme, na primjer sladoleda, postavite takvu hranu na policu

zamrzivaEa, a ne u ladicu uz vrata.

ODJELJAK HLADNJAKA

Izbjegavajte spremanje vlaæne hrane duboko na unutraπnje police hladnjaka, mogla bi se smrznuti u izravnom

kontaktu s hladnim zrakom. Kako bi se izbjegle ovakve situacije, najbolje je spremati takvu hranu u zatvorenim

posudama.

Prije spremanja u hladnjak hranu uvijek oEistite. PovrEe i voEe treba oprati i obrisati, a kutije s hranom trebaju
biti Eiste kako bi se sprijeEilo kvarenje ostale hrane u blizini.

Prilikom spremanja jaja u kutiju za jaja, pripazite da su svjeæa i uvijek i spremajte u uspravnom poloæaju kako bi

se duæe saEuvala njihova svjeæina.

Ukoliko dræite vaπ hladnjak na toplom i vlaænom mjestu, ukoliko Eesto otvarate vrata ili stavljate

mnogo hrane u njega, u njemu se moæe nakupiti rosa, koja ne utjeEe na kvalitetu rada hladnjaka.
Rosu uklonite suhom krpom bez dodatnih deterdæenata.

PRIJEDLOZI ZA SPREMANJE HRANE

NAP
OME

NA
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Vrlo je vaæno da odræavate EistoEu vaπeg hladnjaka
kako biste sprijeEili stvaranje neæeljenih neugodnih
mirisa. Prolivena hrana odmah se treba obrisati, jer bi

mogla oπtetiti ili ostaviti mrlje na plastiEnim

povrπinama ukoliko duæe stoji.

Nikada ne upotrebljavajte niti na jednoj povrπini

hladnjaka spuæve s metalnim dijelom za ribanje, Eetke,
abrazivna sredstva za EiπEenje ili jake alkalne

otopine.

Prije EiπEenja pripazite na slijedeEe: vlaæni predmeti,

krpe i sliEno lijepit Ee se za hladne povrπine. Ne

dotiEite smrznute povrπine vlaænim ili mokrim rukama.

VANJSKI DIO - Upotrijebite mlaku otopinu blagog

sapuna ili deterdæenta kako biste oEistili vanjπtinu
vaπeg hladnjaka. Obriπite Eistom, suhom krpom i

ostavite da se osuπi.

UNUTRAⓒNJI DIO - PreporuEamo redovito EiπEenje
unutraπnjosti hladnjaka i njegovih unutraπnjih dijelova.
Sve dijelove operite otopinom sode bikarbone.

Isperite i osuπite.

UNUTRAⓒNJI DIJELOVI - Unutraπnje dijelove kao πto

su police, ladice uz vrata, podloπke za spremanje i

magnete za zatvaranje vrata perite otopinom sode

bikarbone. Isperite i osuπite.

UPOZORENJE

Prije EiπEenja elektriEnih dijelova hladnjaka
(lampi, prekidaEa, kontrolnih ploEa, itd.), uvijek
iskopEajte napojni kabel iz utiEnice u zidu.

Viπak vlage obriπite spuævom ili krpom kako

biste sprijeEili da tekuEina dospije do bilo

kojeg strujnog dijela i prouzroEi kratki spoj. Ne

upotrebljavajte zapaljive ili otrovne tekuEine za

EiπEenje.

OPΔE INFORMACIJE

U VRIJEME GODIⓒNJIH ODMORA

Tijekom godiπnjih odmora prosjeEnog trajanja
vjerojatno Ee vam biti najpoæeljnije ostaviti hladnjak
ukljuEen. Namirnice koje se mogu zamrznuti stavite u

zamrzivaE, tako Eete ih duæe saEuvati. Ukoliko

planirate biti odsutni na duæe vrijeme, svu hranu

izvadite iz hladnjaka i zamrzivaEa, iskljuEite napojni
kabel iz utiEnice u zidu, temeljito oEistite unutraπnjost
ure aja i sva vrata ostavite OTVORENA kako biste

sprijeEili stvaranje neugodnih mirisa.

NESTANAK STRUJE

Nestanci struje najEeπEe se rjeπavaju unutar 1-2 sata

i neEe utjecati na temperaturu u vaπem hladnjaku.
Ipak, za vrijeme nestanka struje preporuEujemo πto

rje e otvarati vrata hladnjaka i zamrzivaEa. Tijekom
nestanka struje duæeg trajanja, na smrznutu hranu

stavite komad suhog leda.

U SLU≫AJU PRESELJENJA

Sve dijelove unutar hladnjaka uklonite ili ih dobro

priEvrstite.
Kako biste izbjegli oπteEenja odvijaEa za podeπavanje
razine, zavrnite ih u unutraπnjost baze.

ANTI-KONDENZACIJSKA SLAVINA

Vanjska stijenka hladnjaka ponekad se moæe zagrijati,
naroEito nakon instalacije.
Ne brinite. To se doga a
zbog anti-kondenzacijske
slavine koja ispumpava
toplinu kako bi sprijeEila
"znojenje" vanjske stijenke
ure aja.

Anti-kondenzacijska
slavina

≫IⓒΔENJE
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- Mijenjanje strane otvaranja vrata je doddatna moguEnost

MJERE OPREZA

1. Prije mijenjanja strane otvaranja vrata, prije svega, je potrebno iz

hladnjaka izvaditi hranu i dodatnu opremu poput polica i ladica i

svega onog πto nije priEvrπEeno za hladnjak.

2. Upottrijebite N+O kriæni odvijaE, kljuE za vijke, kako biste skinuli ili

zategnuli vijke.

3. Pazite da ne sruπite hladnjak kod skidanja ili postavljanja donjeg
okova i podesivog mehanizma s vijkom.
No polaæite hladnjak na pod dok izvodite ove radove, to bi moglo
dovesti do kvara.

4. Pazite da vam vrata ne ispadnu kod rastavljanja ili sastavljanja
hladnjaka ili vrata na hladnjaku.

5. Ovaj hladnjak, u skladu s mjestom postavljanja ili sa æeljama
korisnika, moæe se koristiti s otvaranjem vrata na desnu ili na lijevu
stranu.

KAKO PROMIJENITI STRANU OTVARANJA VRATA

(kod mijenjanja tipa otvaranja na lijevu stranu u tip otvaranja na desnu stranu)

MIJENJANJE STRANE OTVARANJA VRATA

6

2

1

4
5

3

1 Odvojite gornji poklopac i gornji okov . 2 Odvajanje vrata hladnjaka .

3 Odvajanje okova -C i vrata hladnjaka . 4 Odvajanja donjeg okova .
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11

3

5 Pomaknite ploæaj podesivog sklopa s vijkom .

7 Skinite poklopac , nosaE s vratiju hladnjaka.

9 Sastavite krajnik za vrata-F za tip vratiju koja se

otvaraju na desnu stranu.

11 Premjestite poloæaj za klin za gornji okov.

6 Sastavite donji okov .

8 Pomaknite poklopac i kapu i sastavite okov-C.

10 Pomaknite poklopac i sastavite vrata hladnjaka

.

12 Sastavite gornji okov i stavite poklopac .

MIJENJANJE STRANE OTVARANJA VRATA

7

6

4

10

3

12

5

2
1

9

8

13
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1. IskopEajte napojni kabel iz utiEnice u zidu.

2. Uklonite police hladnjaka.
3. Za uklanjanje poklopca lampice potrebno je odvijaE tipa umetnuti u jedan donji

otvor poklopca lampice i povuEi prema naprijed.
4. Okrenite lampicu u smjeru obrnutom od smjera kazaljke na satu.

5. Sastavite sve obrnutim redoslijedom od rastavljanja. Æarulja koju zamijenite mora

biti iste vrste kao i prethodna.

MIJENJANJE LAMPICE
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PRIJE NEGO POZOVETE SERVISERA

POZIVI SERVISERU ≫ESTO SE MOGU I IZBJEΔI!

UKOLIKO MISLITE DA VAⓒ HLADNJAK NE RADI ISPRAVNO, MOLIMO VAS DA NAJPRIJE PROVJERITE

OVE MOGUΔE UZROKE:

PROBLEM MOGUΔI UZROCI

HLADNJAK NE RADI

TEMPERATURA ODJELJKA

HLADNJAKA ILI ODJELJKA

ZAMRZIVA≫A JE PREVISOKA

URE--AJ PREVIⓒE BU≫I

HLADNJAK JE PUN NEUGODNIH

MIRISA

NA POVRⓒINI URE--AJA STVARA

SE ROSA

Moæda je pregorio osiguraE u kuEi ili je prekinut strujni
krug?
Moæda je napojni kabel iskopEan iz utiEnice u zidu ili stoji
labavo?

Kontrola temperature nije odgovarajuEe podeπena.

Ure aj je postavljen preblizu zidu ili izvoru topline.

Toplo vrijeme - Eesta otvaranja vrata.

Vrata nisu dobro zatvorena.

Vrata su ostala predugo otvorena.

U hladnjaku ima previπe namirnica.

Hladnjak je instaliran na neravnom mjestu ili je potrebno

prilagoditi odvijaEe za podeπavanje razine.

Nepotrebni predmeti nalaze se iza hladnjaka.

Hrana snaænog mirisa treba biti Evrsto zamotana ili

poklopljena.
Treba oEistiti unutraπnjost ure aja.

Nije neobiEna pojava tijekom dana visoke vlage.
Vrata su moæda nisu bila dobro zatvorena.

MODEL NOISE(dB)

GR-332/372 42
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